
	

https://kotabivodelis.maxudijuz.com/58605273125433105631543432536099473118718?gixugelerogojetewaperixevifexigapogedexasakejapi=xezarajovewuzomolerosepomizibadumenonakositifefowukoliwuxeremoluvimerabulelikavipanukunetevowekazujajojozanevovagivinuxakaxugosevevawizanasixagozedujibesegupurupotodorebokaxemikojezazetuvopaxugubuludijedevuxe&utm_kwd=r%C3%A9sum%C3%A9+de+th%C3%A9r%C3%A8se+raquin+par+chapitre&vevogetelekolususizozapazikifibosugabijubepibipinaxisufozagonewemelupe=melapigawabawabakupamipijezeriwapefizodiwizaxoluropexazajokoxuzazamopamakukotegekujekexoperoxarojigererefejigepajujepizaxolibiripaxudumuxol
































For	the	adaptations,	see	Thérèse	Raquin	(1928	film),	Thérèse	Raquin	(1953	film),	and	Thérèse	Raquin	(opera).	1867	novel	by	Émile	Zola	Thérèse	Raquin	AdvertisementAuthorÉmile	ZolaOriginal	titleThérèse	RaquinLanguageFrenchGenreNaturalism,	theatrical	naturalism,	psychological	novelSet	inParis,	1860sPublishedL'Artiste	magazinePublication	date1867Publication	placeFrancePublished	in	English1881[1]Media	typePrint	(Serial,	Hardcover,	Paperback)Pages144Dewey	Decimal843.89LC	ClassPQ2521.T3	E5Preceded	byLes	Mystères	de
Marseille	Followed	byMadeleine	Férat	Original	textThérèse	Raquin	at	French	Wikisource	Thérèse	Raquin	(French	pronunciation:	[teʁɛz	ʁakɛ̃])	is	an	early	novel	by	French	writer	Émile	Zola.	It	appeared	in	serial	form	from	August–October	1867	in	the	magazine	L'Artiste,	and	was	published	in	book	form	later	that	year.[2]	Although	it	was	Zola's	third	novel,	it	was	the	one	that	earned	him	fame	and	notoriety.	The	plot,	with	its	focus	on	adultery	and	murder,	was	considered	scandalous	and	described	as	"putrid	literature"	in	a	review	in	Le	Figaro.	The	novel	tells	the
story	of	a	young	woman,	Thérèse	Raquin,	who	is	coerced	by	an	overbearing	aunt	into	a	loveless	marriage	with	her	first	cousin	Camille.	He	is	sickly	and	egocentric	and	when	the	opportunity	arises,	Thérèse	enters	into	a	turbulent,	sordid	affair	with	Camille's	friend,	Laurent.	Despite	their	numerous	trysts,	Thérèse	and	Laurent	are	convinced	they	can	only	be	truly	happy	if	they	are	married.	To	do	that,	they	must	kill	Camille,	and	so	they	carry	out	the	murderous	deed.	The	plan	works	–	they	wed	two	years	after	his	death	–	but	they	are	so	haunted	by	guilt	they	begin
to	hate	each	other.	In	Zola's	preface	to	the	second	edition,	published	in	1868,[3]	he	explained	that	his	goal	was	"to	study,	not	characters,	but	temperaments".[4]	Because	of	its	detached,	scientific	approach,	the	novel	is	considered	a	seminal	work	in	the	movement	known	as	literary	naturalism.	Zola	adapted	Thérèse	Raquin	for	the	stage	in	1873.	It	has	since	been	adapted	for	other	media	including	opera,	musical	theater,	film,	radio	and	television.	Thérèse	Raquin	is	the	daughter	of	a	French	sea	captain	and	Algerian	mother.	After	her	mother's	early	death,	Thérèse
is	placed	in	the	countryside	with	her	aunt,	Madame	Raquin,	and	her	aunt's	valetudinarian	son	Camille.	Because	he	is	"ill",	Madame	Raquin	dotes	on	him	to	the	point	of	spoiling	him,	and	he	grows	up	self-centered.	Thérèse	and	Camille	are	raised	side-by-side.	When	Thérèse	turns	21,	Madame	Raquin	persuades	the	cousins	to	marry	each	other,	though	neither	feels	any	love	regarding	the	match.	Shortly	thereafter,	Camille	insists	that	the	family	must	move	to	Paris	so	that	he	can	find	a	profession.	To	support	him	in	Paris	while	he	seeks	employment,	Madame	Raquin
and	Thérèse	set	up	a	haberdashery	shop	in	the	Passage	du	Pont	Neuf.	Camille	obtains	an	office	job	where	he	encounters	Laurent,	a	childhood	friend	and	amateur	painter.	Laurent	visits	the	Raquins	and,	while	painting	a	portrait	of	Camille,	decides	to	seduce	the	lonely	Thérèse,	mostly	because	he	cannot	afford	prostitutes	anymore.	It	soon	becomes	a	torrid	affair.	They	have	late	afternoon	trysts	in	Thérèse's	room.	When	Laurent's	boss	no	longer	allows	him	to	leave	work	early,	the	lovers	must	think	of	some	other	means	to	be	together.	Since	they	are	infatuated
with	the	dream	of	living	openly	as	a	married	couple,	Thérèse	suggests	killing	Camille:	he	is	the	obstacle	to	achieving	their	dream.	Laurent	lures	Camille	into	taking	a	boating	trip	(Camille	is	unable	to	swim)	along	with	Thérèse.	At	a	secluded	spot	on	the	river,	Laurent	chokes	Camille	and	attempts	to	throw	him	off	the	boat.	While	defending	himself,	Camille	bites	Laurent	on	the	neck.	Eventually,	Laurent	overpowers	Camille	and	drowns	him.	Laurent	goes	to	the	authorities	and	says	his	friend	is	missing	and	may	have	fallen	overboard.	Laurent	and	Thérèse	deliver
the	devastating	news	to	Madame	Raquin	that	her	son	has	disappeared.	Everyone	believes	it	was	a	boating	accident	and	that	the	two	of	them	tried	valiantly	to	save	Camille.	The	body	is	not	discovered	for	days.	Laurent	is	uncertain	about	whether	Camille	is	actually	dead.	Laurent	often	visits	the	mortuary,	even	though	it	disturbs	him,	until	he	finds	Camille's	corpse	there.	Thérèse	becomes	nervous	and	has	nightmares;	the	previously	calm	and	centered	Laurent	also	grows	agitated.	Their	feelings	toward	each	other	change.	They	do	not	renew	their	affair,	but	still
devise	a	plan	to	marry,	without	raising	suspicion,	and	thereby	reap	the	rewards	of	their	crime.	The	widowed	Thérèse	acts	depressed	around	family	and	acquaintances,	and	Laurent	publicly	shows	concern	for	her	mental	state.	Michaud	advises	that	Thérèse	should	remarry	to	revive	her	spirits,	and	that	the	ideal	husband	would	be	Laurent.	The	two	finally	marry	but	are	haunted	by	the	memory	of	the	murder;[5]	Laurent's	bite	scar	serves	as	a	reminder.	They	have	hallucinations	of	the	dead	Camille	visiting	their	bedroom	at	night.	They	vacillate	between	trying	to
rekindle	their	passion	to	rid	themselves	of	disturbing	visions	(and	maybe	"heal"	the	bite	scar),	and	at	the	same	time	starting	to	despise	one	another.	Laurent	resumes	painting,	but	every	picture	he	draws	resembles	the	dead	man.	Sickened	by	this,	Laurent	gives	up	art.	He	and	Thérèse	must	also	tend	to	Madame	Raquin,	who	suffered	a	stroke	after	Camille's	death.	She	has	a	second	stroke	and	becomes	paralyzed	and	mute.	During	a	heated	argument,	Thérèse	and	Laurent	reveal	in	Madame	Raquin's	presence	that	they	murdered	Camille.[6]	She	had	believed	they
loved	her	son	and	mourned	his	passing,	but	now	she	is	filled	with	rage,	disgust,	and	horror.	While	friends	are	visiting	for	an	evening	game	of	dominoes,	she	manages	with	extreme	effort	to	move	her	finger	in	a	writing	motion	on	the	table.	She	traces	out	the	words	"Thérèse	et	Laurent	ont	...".	The	complete	sentence	was	meant	to	be	"Thérèse	et	Laurent	ont	tué	Camille"	(Thérèse	and	Laurent	killed	Camille),	but	her	strength	gives	out	before	she	can	finish.	The	clueless	Michaud	interprets	her	intended	message	as,	"Thérèse	and	Laurent	look	after	me	very	well."
The	married	couple	find	life	together	intolerable.	Laurent's	extreme	cruelty	comes	out;	he	savagely	kills	the	family	cat	François.	He	starts	beating	Thérèse,	something	she	provokes	to	distract	her	from	her	morbid	thoughts.	She	spends	hours	praying	at	Madame	Raquin's	feet	and	covering	the	disabled	woman	with	kisses,	hoping	for	forgiveness.	Thérèse	and	Laurent	argue	incessantly	about	who	was	more	responsible	for	Camille's	death.	To	escape	this	endless	nightmare,	they	contemplate	killing	one	another.	At	the	novel's	climax,	they're	about	to	do	so	when
each	realizes	the	other's	plan.	They	break	down	sobbing	in	tacit	agreement	of	what	they	must	do	next.	After	a	last	embrace,	they	carry	out	a	mutual	suicide	pact	by	ingesting	poison,	all	in	front	of	the	hate-filled,	watchful	gaze	of	Madame	Raquin.	Thérèse	Raquin	–	the	eponymous	protagonist,	is	the	wife	of	Camille	and	the	daughter	of	Madame	Raquin's	brother	Camille	Raquin	–	Thérèse's	first	cousin	and	eventual	husband	Madame	Raquin	–	Camille's	mother	and	Thérèse's	aunt.	She	owns	a	small	haberdashery	shop	to	support	her	family.	Laurent	–	Camille's
childhood	friend	and	co-worker,	who	seduces	Thérèse	Grivet	–	an	elderly	employee	of	the	Orléans	Railway	Company,	where	Camille	and	Laurent	work	Michaud	–	a	police	commissioner	and	friend	of	Madame	Raquin	Olivier	–	Michaud's	son	who	works	at	the	police	prefecture	Suzanne	–	Olivier's	wife	François	–	the	Raquin's	cat	The	Passage	du	Pont-Neuf.	(illustration	by	Horace	Castelli,	1883)	Throughout	the	book,	there	are	references	to	chains,	cages,	tombs,	and	pits.	These	contribute	to	the	impression	that	Laurent	and	Thérèse	are	in	a	state	of	remorse	and
plagued	by	guilt.[7]	The	book	mentions	how	they	claw	at	the	chains	binding	them	together.	The	haberdashery	shop	where	Thérèse	works	is	compared	to	a	tomb,	from	which	she	watches	corpses	walk	by	in	the	day.[8]	In	his	1868	preface,	Zola	wrote	that	he	set	out	to	study	temperaments.[4]	To	his	main	characters,	he	assigns	various	humors	according	to	Galen's	four	temperaments:	Thérèse	is	melancholic,	Laurent	is	sanguine,	Camille	is	phlegmatic,	and	Madame	Raquin	is	choleric.[9]	For	Zola,	the	interactions	of	these	personality	types	could	only	have	the	result
that	plays	out	in	his	plot.	Also	in	his	preface,	Zola	calls	both	Thérèse	and	Laurent	"human	animals"	and	the	novel's	characters	are	often	given	animal	tendencies.	He	writes:I	chose	to	portray	individuals	existing	under	the	sovereign	dominion	of	their	nerves	and	their	blood,	devoid	of	free	will	and	drawn	into	every	act	of	their	lives	by	the	inescapable	promptings	of	their	flesh.	Thérèse	and	Laurent	are	human	animals,	nothing	more.	In	these	animals,	I	set	out	to	trace,	step	by	step,	the	hidden	workings	of	the	passions,	the	urges	of	instinct,	and	the	derangements	of
the	brain	which	follow	on	from	a	nervous	crisis.	Love,	for	my	two	heroes,	is	the	satisfaction	of	a	physical	need;	the	murder	they	commit	is	a	consequence	of	their	adultery,	a	consequence	they	accept	as	wolves	accept	the	slaughter	of	sheep....	In	a	word,	I	had	only	one	aim,	which	was:	given	a	powerful	man	and	an	unsatisfied	woman,	to	seek	within	them	the	animal,	and	even	to	see	in	them	only	the	animal,	to	plunge	them	together	into	a	violent	drama	and	then	take	scrupulous	note	of	their	sensations	and	their	actions.	I	simply	carried	out	on	two	living	bodies	the
same	analytical	examination	that	surgeons	perform	on	corpses.[10]	Zola	would	again	take	up	this	notion	of	the	inner	animal,	the	"human	beast",	in	his	1890	novel	La	Bête	humaine.	Thérèse	Raquin	is	generally	considered	to	be	Zola's	first	major	work.	Upon	its	release	in	1867,	it	was	a	commercial	and	artistic	success,	and	quickly	led	to	a	second	edition	reprint	in	1868.	The	novel	gained	notoriety	when	critic	Louis	Ulbach	(pen	name:	Ferragus)	labeled	it	"putrid	literature"	in	a	long	diatribe	for	Le	Figaro.[11][12]	Zola	capitalized	on	this	negative	publicity,	and	even
referred	to	the	"putrid	literature"	comment	in	his	preface	to	the	second	edition.[13]	Zola's	story	about	a	woman	in	an	unhappy	marriage,	who	takes	on	a	lover	and	then	persuades	him	to	help	her	kill	her	husband,	has	inspired	many	subsequent	fictional	works	such	as	James	M.	Cain's	1934	novel,	The	Postman	Always	Rings	Twice,	which	has	a	similar	plot.[14]	Zola	adapted	the	novel	into	a	play,	Thérèse	Raquin,	first	staged	in	1873.	It	was	not	performed	in	London	until	1891,	under	the	auspices	of	the	Independent	Theatre	Society,	since	the	Lord	Chamberlain's
Office	refused	to	license	it.	Stage	productions	of	Zola's	play	include:	2006	for	the	Royal	National	Theatre,	London,	adaptation	written	by	Nicholas	Wright	2007	production	of	the	Nicholas	Wright	adaptation	by	Quantum	Theatre	in	Pittsburgh;	staged	in	the	empty	swimming	pool	of	the	Carnegie	Free	Library	of	Braddock	2008	production	at	Riverside	Studios,	London,	adaptation	by	Pauline	McLynn	2009	production	at	Edinburgh	Fringe	Festival	performed	by	pupils	of	the	Cheltenham	Ladies'	College	(adapted	by	Fiona	Ross)	2014	production	touring	from	Bath,
adapted	by	Helen	Edmundson	2014	production	at	Theatre	Works,	Melbourne,	Australia;	adapted	and	directed	by	Gary	Abrahams	2015	Edmundson	adaptation	at	the	Roundabout	Theater	at	Studio	54	(New	York	City)[15]	2017	revival	of	the	2014	Gary	Abrahams	adaption	touring	Australia	nationally	An	opera	based	on	the	novel	was	written	by	composer	Michael	Finnissy	and	first	performed	in	1993.[16]	Another	operatic	adaptation,	Thérèse	Raquin,	by	Tobias	Picker,	opened	in	2000.[17]	The	novel	was	made	into	the	Broadway	musical	Thou	Shalt	Not,	with	music
by	Harry	Connick	Jr.	The	play	The	Artificial	Jungle	by	Charles	Ludlam	was	an	adaption	of	the	novel,	written	in	the	hard-boiled	crime	style	of	James	M.	Cain.	Neal	Bell	adapted	the	novel	into	a	play	under	the	same	title.	It	was	first	produced	at	New	York	University	by	Playwrights	Horizons	Theatre	School	on	December	3,	1991,	directed	by	Edward	Elefterion,	with	Katie	Bainbridge	as	the	title	role.	Its	first	professional	production	was	at	the	Williamstown	Theatre	Festival	on	June	30,	1993,	directed	by	Michael	Greif,	with	Lynn	Hawley	as	Thérèse.	On	July	10,	1994,
Michael	Greif,	in	conjunction	with	La	Jolla	Playhouse	in	California,	put	up	the	West	Coast	premiere	with	Paul	Giamatti	in	the	role	of	Camille.	Its	professional	New	York	premiere	was	on	October	27,	1997,	at	the	Classic	Stage	Company,	directed	by	David	Esbjornson,	with	Elizabeth	Marvel	as	Thérèse.	The	Los	Angeles	premiere	was	directed	by	Charlie	Stratton,	with	Leslie	Hope	as	Thérèse.[18]	A	2014	UK	musical,	Thérèse	Raquin,	with	music	by	Craig	Adams	and	book	and	lyrics	by	Nona	Shepphard,	featured	Julie	Atherton	as	Thérèse,	Tara	Hugo	as	Madame,
Jeremy	Legat	as	Camille	and	Ben	Lewis/Greg	Barnett	as	Laurent.	After	a	sold-out	run	at	The	Finborough	Theatre	the	Theatre	Bench	production	transferred	to	Park	Theatre	in	Finsbury	Park	and	was	nominated	for	a	West	End	Frame	award.	A	cast	recording	was	released	in	2015.[19]	Film	and	television	adaptations	of	the	novel	include:	Thérèse	Raquin	(1915),	Italian	silent	film,	directed	by	Nino	Martoglio	Thérèse	Raquin	(1928),	German	film	Thérèse	Raquin	(1950),	BBC	adaptation	starring	Sonia	Dresdel	as	Thérèse	Thérèse	Raquin	(1953),	with	Simone	Signoret
Thérèse	Raquin	(1956),	German	TV	movie	Thérèse	Raquin	(1965)	Swedish	TV	movie	Thérèse	Raquin	(1966),	German	TV	movie	Teresa	Raquin	(1977),	Mexican	TV	series	Thérèse	Raquin	(1979)	Belgian	TV	movie	Thérèse	Raquin	(1980),	BBC	series	starring	Kate	Nelligan	as	Thérèse,	Brian	Cox	as	Laurent	LeClaire	and	Alan	Rickman	as	Vidal	(Laurent's	artist	friend,	who	is	unnamed	in	the	novel)	Thérèse	Raquin	(1985),	Italian	miniseries	Thirst	(2009),	Korean	horror	film	which	borrowed	several	plot	elements	from	Thérèse	Raquin	In	Secret	(2013),	American	film
starring	Elizabeth	Olsen	as	Thérèse,	Jessica	Lange	as	Madame	Raquin,	Oscar	Isaac	as	Laurent	and	Tom	Felton	as	Camille;	directed	by	Charlie	Stratton	Locked	In	(2023),	a	psychological	thriller	that	is	a	modern	interpretation	of	Thérèse	Raquin	Thérèse	Raquin	(1998),	BBC	Radio	4	radio	adaptation	starring	Anna	Massey	as	Thérèse	Thérèse	Raquin	(2009),	BBC	Radio	4	"Classic	Serial"	adaptation	in	two	parts	starring	Charlotte	Riley	as	Thérèse	and	Andrew	Buchan	as	Laurent	1867	–	France,	Lacroix,	December	1867,	hardback	1881	–	Mary	Neal	Sherwood
(Philadelphia:	T.	B.	Peterson	&	Brothers)	1886	–	Ernest	Alfred	Vizetelly	(London:	Vizetelly	&	Co.)	1892	–	R.	K.	Fox	(under	the	title,	The	Devil's	Compact)[20]	1902	–	Edward	Vizetelly	1962	–	Leonard	W.	Tancock	(Penguin	Classics)	1992	–	Andrew	Rothwell	(Oxford	World's	Classics)	1995	–	Robin	Buss	(Penguin	Classics)	2013	–	Adam	Thorpe	(Vintage,	Random	House)	Four	temperaments	Naturalism	^	Zola,	Émile	(1881).	"translated	by	Mary	Neal	Sherwood".	Thérèse	Raquin.	A	Novel.	Philadelphia:	T.	B.	Peterson	&	Brothers.	LCCN	09001302.	^	Tancock,	Leonard
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told	himself	over	and	over	again	that	he	did	not	love	her	now,	nor	she	him.	For	close	on	an	hour	she	stayed	huddled	up	and	he	went	on	walking	up	and	down	without	a	word.	Each	of	them	was	facing	the	terrifying	fact	that	their	passion	was	dead,	that	by	killing	Camille	they	had	killed	their	own	desire."	^	Pearce	JM	(1987).	"The	locked	in	syndrome".	Br	Med	J	(Clin	Res	Ed).	294	(6566):	198–9.	doi:10.1136/bmj.294.6566.198.	PMC	1245219.	PMID	3101806.	^	Bloom,	Michelle	E.	(Spring	2002).	"The	Aesthetics	of	Guilt:	Crime	Scenes	and	Punitive	Portraits	in	Zola's
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related	to	this	article:	Thérèse	Raquin	Thérèse	Raquin	at	Project	Gutenberg	(French)	Thérèse	Raquin	at	Project	Gutenberg	(Vizetelly's	English	translation)	English	Translation	in	PDF,	epub	and	Kindle	formats	Litteratureaudio	audio	version	(French)	Thérèse	Raquin	public	domain	audiobook	at	LibriVox	Retrieved	from	"	Salut	à	tous	,	c’est	Mme	Nouhi,	votre	prof	de	français	chez	Les	Résumés	!	Aujourd’hui,	on	plonge	dans	ce	résumé	de	Thérèse	Raquin	d’Émile	Zola.	Imaginez	une	vie	étouffante,	faite	de	secrets	et	de	passions	interdites	�.	Dans	ce	Paris	sombre
du	19e	siècle,	Zola	nous	emmène	au	cœur	d’une	tragédie	où	amour	et	culpabilité	se	côtoient	dangereusement	❤		.	Alors,	la	question	se	pose	:	jusqu’où	peut-on	aller	pour	briser	ses	chaînes	?			Accédez	au	Sommaire	Et	si	vous	testiez	vos	connaissances	avant	de	commencer	ce	résumé	sur	Thérèse	Raquin	?	Il	n’y	a	que	10	questions	!	[NEW]				QCM			Les	points	clés	de	Thérèse	Raquin	d’Emile	Zola	Avant	de	vous	immerger	dans	ce	résumé	de	Thérèse	Raquin	d’Émile	Zola,	laissez-moi	vous	dévoiler	quelques	points	clés	à	connaître	.	Prêts	à	découvrir	l’essence	de	cette
œuvre	fascinante	?		Auteur	Émile	Zola,	un	auteur	français	Titre	Thérèse	Raquin	Date	1867	(19ème	siècle)	Courant	Naturalisme	Contexte	Historique	:	Le	roman	est	publié	en	1867,	une	période	marquée	par	la	transformation	industrielle	et	sociale	de	la	France	sous	le	Second	Empire.	Littéraire	:	Thérèse	Raquin	est	considéré	comme	l’un	des	premiers	romans	naturalistes	de	Zola,	où	il	applique	une	approche	scientifique	à	l’étude	des	comportements	humains,	influencée	par	les	théories	de	l’époque	sur	l’hérédité	et	le	déterminisme.	Thématiques	–Passion
destructrice	:	L’histoire	explore	une	liaison	adultère	intense	entre	Thérèse	et	Laurent,	menant	au	meurtre	de	Camille,	le	mari	de	Thérèse.	–Culpabilité	et	remords	:	Après	le	crime,	les	protagonistes	sont	consumés	par	la	culpabilité,	ce	qui	les	conduit	à	la	paranoïa	et	à	la	folie.	–Déterminisme	et	hérédité	:	Zola	examine	comment	les	traits	héréditaires	et	l’environnement	influencent	les	actions	et	les	destins	des	personnages.	–Critique	sociale	:	Le	roman	offre	une	critique	de	la	bourgeoisie	provinciale	et	de	la	vie	parisienne,	mettant	en	lumière	l’hypocrisie	et	la
monotonie	de	la	société	de	l’époque.	–Étude	psychologique	:	À	travers	les	personnages,	Zola	analyse	les	profondeurs	de	l’âme	humaine,	notamment	les	pulsions,	les	désirs	refoulés	et	les	conséquences	psychologiques	des	actes	immoraux.		Lors	de	sa	publication	en	1867,	le	roman	a	fait	scandale,	accusé	de	«	putridité	»	par	la	critique	du	Figaro,	ce	qui	a	amené	Zola	à	défendre	son	œuvre	en	publiant	une	préface	provocante.	Maintenant	que	vous	avez	tous	les	points	essentiels,	plongeons	dans	le	résumé	de	Thérèse	Raquin	!		Voici	ce	qui	vous	attend	pour	une
immersion	totale	:	1	Un	aperçu	rapide	de	cette	œuvre	de	Zola	2	Un	résumé	détaillé	de	Thérèse	Raquin	chapitre	par	chapitre	3	Une	présentation	complète	de	chaque	personnage	de	ce	roman	marquant	…	et	bien	plus	encore	!	Vous	n’aurez	plus	d’excuses	pour	ne	pas	maîtriser	cette	œuvre	sur	le	bout	des	doigts	!			LE	SAVIEZ-VOUS	?	Victor	Hugo	avait	d’abord	intitulé	son	roman	Jean	Tréjean,	avant	de	le	renommer	Les	Misères,	puis	finalement	Les	Misérables.	Sommaire	de	ce	résumé	de	Thérèse	Raquin	d’Emile	Zola	Deux	options	s’offrent	à	vous		:	scroller
comme	sur	Instagram	ou	TikTok	,	ou	cliquer	sur	les	différentes	sections	de	ce	résumé	de	Thérèse	Raquin	pour	une	navigation	optimale		.	Sur	téléphone,	ce	tableau	n’est	qu’un	aperçu	�.	Votre	vrai	guide,	c’est	“Accès	Rapide”	en	haut	à	droite	de	votre	écran	.	Résumé	court	Ce	roman	débute	par	la	description	de	l’environnement	parisien	où	Thérèse	vit	avec	son	mari,	Camille,	et	sa	belle-mère,	Madame	Raquin.	Camille	impose	à	Thérèse	une	vie	monotone.	L’arrivée	de	Laurent,	un	ami	d’enfance,	bouleverse	cet	équilibre.	Thérèse	et	Laurent	deviennent	rapidement
amants,	et,	rongés	par	la	passion,	conspirent	pour	tuer	Camille	lors	d’une	sortie	en	barque.	Cependant,	ce	meurtre	les	hante,	détruisant	leur	relation	et	leur	santé	mentale.	Leur	culpabilité	se	manifeste	dans	des	cauchemars	terrifiants,	et	Madame	Raquin,	paralysée	mais	consciente,	découvre	la	vérité.	La	tension	croît	jusqu’à	ce	que	Thérèse	et	Laurent	envisagent	de	s’entretuer,	mais,	submergés	par	le	désespoir,	ils	se	suicident	ensemble.	Si	ce	court	résumé	de	Thérèse	Raquin	vous	a	rafraîchi	la	mémoire,	n’hésitez	pas	à	consulter	notre	présentation	des
personnages.		Sur	téléphone,	accédez-y	facilement	via	“Accès	Rapide”.	Pour	plus	de	détails	sur	l’histoire,	je	vous	raconte	tout	juste	en	dessous.	�	Résumé	par	chapitre	de	Thérèse	Raquin	d’Emile	Zola	Chapitre	1	Le	roman	débute	par	une	description	minutieuse	et	dynamique	du	passage	du	Pont	Neuf	à	Paris.	L’auteur	s’attarde	sur	l’ancienne	mercerie	dans	laquelle	vivait	Thérèse	Raquin	avec	Camille,	son	mari	et	Madame	Raquin,	sa	belle-mère.	Chapitre	2	Les	trois	personnages	vivaient	dans	une	maison	en	bord	de	Seine,	à	Vernon	en	Normandie.	Camille,	chétif
et	souvent	malade,	tentait	d’échapper	à	l’emprise	bienveillante	de	sa	mère.	Thérèse,	fougueuse	et	pleine	de	vie,	devait	s’occuper	de	son	cousin.	Promis	au	mariage	depuis	l’enfance,	ils	s’épousent	sans	que	leur	vie	ne	change.	Chapitre	3	A	la	demande	de	Camille,	sa	mère	achète	un	fonds	de	commerce	dans	le	passage	du	Pont	Neuf	à	Paris.	La	famille	s’installe	dans	ce	logis	lugubre.	Camille	trouve	le	travail	de	ses	rêves	dans	l’administration,	pendant	que	Camille	et	sa	belle-mère	s’occupent	de	la	boutique.	Chapitre	4	Tous	les	jeudis	soir,	la	famille	a	pris	l’habitude
de	recevoir.	Viennent	jouer	aux	dominos,	Michaud,	un	ancien	commissaire	de	police,	et	de	son	fils	Olivier	accompagné	par	sa	femme,	Suzanne.	Camille,	de	son	côté,	a	invité	Grivet	un	collègue	de	travail.	Thérèse	s’ennuie	mortellement	avec	pour	seul	compagnon	son	chat	tigré,	François.	Chapitre	5	Un	jeudi	après-midi,	Camille	ramène	à	la	maison	Laurent,	un	ami	d’enfance,	peintre	amateur	et	collègue	de	travail,	lui	aussi.	Thérèse	est	troublée	par	cet	homme	jovial	et	paresseux.	À	huit	heures,	les	autres	invités	arrivent.	Chapitre	6	Laurent	entreprend	de	faire	le
portrait	de	son	ami.	Il	se	rend	à	la	boutique	tous	les	jours	et	s’imagine	devenir	l’amant	de	Thérèse.	Il	profite	de	la	première	occasion	pour	réaliser	son	rêve.	Chapitre	7	Thérèse	et	Laurent	deviennent	amants.	Il	vient	la	retrouver	régulièrement	dans	sa	chambre.	Elle	se	donne	pleinement	à	sa	passion.	Il	reste	prudent	mais	subjugué.	Chapitre	8	Laurent	devient	l’amant	de	la	femme,	l’ami	du	mari,	l’enfant	gâté	de	la	mère.	Chaque	jeudi	soir,	Thérèse	fixe	ses	rendez-vous	amoureux	avec	Laurent.	Chapitre	9	Puni	par	son	chef,	Laurent	ne	peut	plus	prendre	des	congés
pour	voir	Thérèse.	Un	soir,	elle	se	rend	chez	lui.	Ils	songent	ensemble	à	se	débarrasser	de	Camille.	Chapitre	10	Lors	d’une	soirée	du	jeudi,	la	conversation	tourne	autour	des	crimes	impunis.	Laurent	et	Thérèse	échangent	un	regard	complice.		Thérèse	Raquin	a	inspiré	des	œuvres	comme	Le	facteur	sonne	toujours	deux	fois	de	James	M.	Cain,	en	particulier	pour	son	exploration	des	passions	destructrices	et	des	crimes.	Chapitre	11	Profitant	d’une	promenade	en	barque	à	Saint-Ouen,	Laurent	étrangle	et	noie	Camille.	Avant	de	tomber	à	l’eau,	ce	dernier	le	mord	au
cou.	Thérèse	a	une	crise	de	nerfs.	Laurent	repart	à	Paris	pour	annoncer	la	nouvelle	à	Madame	Raquin.	Chapitre	12	Laurent	se	rend	d’abord	chez	le	commissaire	Michaud.	Ce	dernier	annonce	la	triste	nouvelle	à	Madame	Raquin,	qui	s’effondre.	Puis	Camille	et	Michaud	vont	chercher	Thérèse	qui	feint	la	maladie	pour	ne	pas	avouer	le	crime.	Chapitre	13	Le	corps	de	Camille	n’a	pas	été	retrouvé.	Chaque	jour,	Laurent	va	à	la	Morgue	en	le	cherchant.	Enfin,	il	le	voit.	Le	cadavre	est	horrible.	L’acte	de	décès	est	établi.	Le	corps	est	enterré.	Chapitre	14	Après	trois
jours	de	fermeture,	la	mercerie	réouvre	ses	portes.	Thérèse	console	Madame	Raquin.	La	mère	de	Camille	est	dévastée.	Chapitre	15	Le	jeudi,	les	parties	de	dominos	reprennent	sans	Camille.	Chapitre	16	Plus	d’une	année	s’est	écoulée	depuis	le	meurtre	de	Camille.	Thérèse	et	Laurent	se	sont	éloignés.	Elle	s’adonne	à	la	lecture	et	lui	a	pris	une	nouvelle	maîtresse.	Puis	un	soir,	elle	lui	dit	«	Marions-nous	et	je	serais	à	toi	».	Chapitre	17	Laurent	et	Thérèse	font	des	cauchemars.	Le	cadavre	de	Camille	les	hante.	Chapitre	18	Ils	sont	convaincus	que	le	mariage	est	la
solution	pour	échapper	au	fantôme	de	Camille.	Chapitre	19	Devant	la	tristesse	de	Madame	Raquin	et	de	sa	belle-fille,	le	commissaire	Michaud	tente	de	convaincre	Laurent	d’épouser	Thérèse.	Madame	Raquin	fait	de	même	avec	Thérèse.	Le	mariage	est	enfin	décidé.	Chapitre	20	Il	se	déroule	dans	une	ambiance	morose	en	compagnie	des	amis	du	jeudi.	Madame	Raquin	est	satisfaite	de	la	retenue	des	deux	époux.		Zola	s’inspire	des	travaux	du	physiologiste	Claude	Bernard	pour	examiner	comment	l’hérédité	et	l’environnement	influencent	les	comportements
humains,	appliquant	ainsi	une	approche	quasi-scientifique	dans	Thérèse	Raquin.	Chapitre	21	Après	deux	ans	d’abstinence,	Laurent	et	Thérèse	se	retrouvent	dans	la	chambre	nuptiale.	Ils	sont	très	anxieux,	ne	se	touchent	pas.	Lorsque	Laurent	évoque	le	nom	de	Camille,	Thérèse	tressaillit.	Le	spectre	du	mort	s’introduisait	entre	les	deux	époux.	Leur	passion	était	morte.	Chapitre	22	Ils	ne	se	parlent	plus.	Les	nuits	sont	de	plus	en	plus	terribles.	Ils	ont	le	sentiment	de	coucher	avec	le	cadavre	de	Camille	entre	eux.	Chapitre	23	Laurent	devient	fou.	Leurs	nuits
deviennent	des	luttes.	Tantôt,	ils	s’éloignent,	tantôt,	ils	s’enserrent	pour	empêcher	Camille	de	s’immiscer	entre	eux.	Rien	n’y	fait.	Chapitre	24	Pendant	la	journée,	lorsqu’ils	sont	séparés,	ils	vivent	mieux.	Laurent	se	promène,	Thérèse	s’occupe	de	la	boutique.	Les	soirées	du	jeudi	ont	repris.	La	nuit	tombée,	les	angoisses	reviennent.	Madame	Raquin	s’affaiblit	et	devient	presque	paralysée.	Personne	ne	se	rend	compte	de	la	tension	extrême	qui	règne	entre	les	époux.	Chapitre	25	Pour	échapper	à	Thérèse	la	journée,	Laurent,	qui	a	quitté	son	travail,	convainc	sa
belle-mère	de	lui	louer	un	atelier	de	peinture.	Il	y	passe	ses	journées.	Un	de	ses	amis	peintre	vient	regarder	les	ébauches.	Elles	ressemblent	toutes	à	Camille.	Il	est	désespéré.	Chapitre	26	La	paralysie	s’est	étendue	à	tout	le	corps	de	Madame	Raquin.	Son	intelligence	reste	intacte,	mais	elle	ne	peut	s’exprimer.	Écoutant	Laurent	et	Thérèse,	elle	comprend	qu’ils	sont	les	meurtriers	de	Camille,	son	fils	bien-aimé.	Chapitre	27	Le	jeudi	suivant,	pendant	la	soirée	et	devant	les	invités,	Madame	Raquin	dans	un	effort	suprême	trace	avec	ses	doigts	les	mots	suivants	:	«
Thérèse	et	Laurent	ont…	»,	sans	parvenir	à	terminer	sa	phrase.	Chapitre	28	La	tension	est	à	son	comble.	Laurent	et	Thérèse,	rongé	par	leur	crime,	ne	peuvent	plus	se	supporter,	s’accusant	l’un	l’autre	d’être	l’instigateur	du	meurtre.	Madame	Raquin	est	le	témoin	muet	et	implacable	de	leurs	aveux.	Chapitre	29	Thérèse	change	d’attitude.	Devant	sa	belle-mère,	elle	pleure	et	se	repent	de	son	crime.	Ses	fausses	confessions	sont	un	supplice	pour	la	vieille	femme	impotente.	Elle	se	met	à	faire	l’éloge	de	Camille,	ce	qui	rend	Laurent	fou	furieux.	Toutes	leurs
querelles	se	terminaient	par	des	coups.	Chapitre	30	Thérèse	demande	à	Suzanne,	la	femme	d’Olivier,	le	fils	du	commissaire,	de	venir	s’occuper	de	sa	belle-mère.	Les	clients	ont	déserté	la	mercerie.	Pendant	ce	temps,	elle	erre	dans	la	ville.	Laurent	est	obsédé	par	sa	blessure	au	cou.	De	rage,	il	tue	François,	le	chat	tigré	qu’aimait	Madame	Raquin.	Chapitre	31	Laurent	extorque	5	000	francs	à	sa	femme.	Tous	deux	mènent	une	vie	de	débauche,	chacun	menaçant	l’autre	de	tout	avouer	à	la	police.	Chacun	pense	à	tuer	l’autre	pour	mettre	fin	à	ce	cauchemar.	Laurent
se	procure	du	poison	et	Thérèse	un	grand	couteau.	Chapitre	32	À	l’issue	de	la	dernière	rencontre	du	jeudi	soir,	les	époux	se	retrouvent	seuls.	Chacun	devine	les	intentions	meurtrières	de	l’autre.	Ils	s’embrassent	une	dernière	fois,	puis	avalent	le	poison	ensemble.		L’œuvre	a	été	adaptée	en	opéra	par	Tobias	Picker	en	2001,	une	adaptation	qui	renforce	les	émotions	sombres	du	roman	et	témoigne	de	son	impact	durable	dans	d’autres	formes	d’art.	Présentation	des	personnages	du	résumé	de	Thérèse	Raquinn	Voici	le	tableau	qui	vous	présente	les	personnages
principaux	de	l’œuvre	d’Emile	Zola.		Envie	d’en	savoir	plus	sur	l’un	d’entre	eux	?	Il	vous	suffit	de	cliquer	sur	son	nom	!		Pour	une	vue	d’ensemble,	explorez	l’analyse	complète	des	personnages	dans	notre	résumé	de	Thérèse	Raquin.		Description	Femme	énigmatique	aux	passions	refoulées,	est	tiraillée	entre	l’oppression	de	son	mariage	avec	Camille	et	la	libération	destructrice	de	sa	liaison	avec	Laurent.	Fragile	et	apathique,	incarne	l’inertie	et	l’immaturité,	symbolisant	l’étouffement	des	désirs	individuels	par	les	conventions	familiales.	Figure	maternelle
étouffante,	représente	les	contraintes	des	obligations	familiales	et	devient	un	témoin	impuissant	des	tragédies	qui	déchirent	son	foyer.	Homme	vigoureux	dominé	par	ses	instincts,	il	voit	sa	passion	pour	Thérèse	dégénérer	en	remords	et	folie,	illustrant	les	conséquences	de	la	transgression	des	normes	morales.	Personnage	vaniteux	et	insignifiant,	incarne	la	médiocrité	de	la	petite	bourgeoisie	et	l’aveuglement	face	aux	drames	intérieurs	des	Raquin.	Ex-commissaire	rassurant	et	aveugle	à	la	vérité,	symbolise	l’ordre	et	la	justice,	mais	aussi	l’illusion	de	sécurité
face	aux	apparences	trompeuses.	Témoin	silencieux	des	crimes	de	Thérèse	et	Laurent,	devient	le	symbole	de	la	culpabilité	oppressante,	jusqu’à	sa	mort	tragique	qui	n’apaise	pas	les	tourments	des	amants.	Maintenant	que	vous	avez	découvert	chaque	personnage,	continuons	ce	résumé	de	Thérèse	Raquin	avec	une	analyse	détaillée	des	protagonistes	!		Prêts	à	plonger	plus	en	profondeur	?		Analyse	des	personnages	du	résumé	de	Thérèse	Raquin	Poursuivons	notre	résumé	de	Thérèse	Raquin	en	plongeant	dans	l’étude	détaillée	des	personnages	de	ce	roman
captivant	d’Émile	Zola	!		Préparez-vous	à	explorer	leurs	secrets	et	leurs	complexités	!		Thérèse	Raquin	Comment	Zola	utilise-t-il	le	personnage	de	Thérèse	pour	explorer	la	lutte	entre	les	instincts	naturels	et	les	contraintes	sociales	?	Thérèse	est	décrite	comme	une	jeune	femme	au	teint	pâle,	aux	cheveux	noirs	et	aux	yeux	sombres,	reflétant	son	ascendance	mixte	:	fille	d’un	officier	français	et	d’une	mère	africaine.	Cette	apparence	souligne	son	caractère	énigmatique	et	sa	dualité	intérieure.	Élevée	par	sa	tante,	Madame	Raquin,	Thérèse	grandit	dans	un
environnement	austère	et	répressif.	Mariée	à	son	cousin	Camille,	homme	maladif	et	égocentrique,	elle	mène	une	existence	monotone	et	étouffante.	Cette	situation	réprime	ses	passions	naturelles	et	son	désir	de	liberté.	La	rencontre	avec	Laurent,	ami	de	Camille,	éveille	en	elle	une	passion	intense	et	incontrôlable,	la	poussant	à	commettre	l’irréparable.	Après	le	meurtre	de	son	mari,	Thérèse	est	consumée	par	la	culpabilité	et	le	remords,	sombrant	progressivement	dans	la	folie.	Thérèse	incarne	la	lutte	entre	les	instincts	naturels	et	les	contraintes	sociales.	Son
mariage	forcé	symbolise	l’oppression	des	désirs	individuels	par	les	conventions	sociales.	Sa	liaison	avec	Laurent	représente	la	libération	de	ses	pulsions	refoulées,	mais	conduit	à	une	tragédie,	illustrant	les	conséquences	destructrices	de	la	transgression	des	normes	morales.	Zola	utilise	Thérèse	pour	explorer	les	thèmes	du	déterminisme	et	de	l’influence	du	milieu	sur	l’individu,	caractéristiques	du	naturalisme.	Camille	Comment	le	personnage	de	Camille	incarne-t-il	la	faiblesse	et	l’inertie,	et	en	quoi	son	rôle	souligne-t-il	les	thèmes	de	la	dépendance	et	de
l’étouffement	des	désirs	individuels	dans	le	roman	?	Camille	est	décrit	comme	un	homme	de	petite	taille,	chétif,	avec	une	allure	languissante.	Ses	cheveux	sont	d’un	blond	fade,	sa	barbe	rare,	et	son	visage	est	couvert	de	taches	de	rousseur,	lui	donnant	l’apparence	d’un	enfant	malade	et	gâté.	Cette	constitution	fragile	est	le	résultat	d’une	enfance	marquée	par	de	nombreuses	maladies,	qui	ont	entravé	son	développement	physique	et	l’ont	laissé	frissonnant	des	secousses	répétées	qui	avaient	endolori	sa	chair.	Surprotégé	par	sa	mère,	Madame	Raquin,	Camille
développe	une	personnalité	égoïste	et	immature.	Son	manque	d’ambition	et	de	désir	spirituel	le	rend	apathique	et	indifférent	aux	aspirations	des	autres,	notamment	celles	de	sa	femme,	Thérèse.	Son	éducation	limitée,	due	à	ses	problèmes	de	santé,	le	confine	à	des	connaissances	superficielles,	ce	qui	le	rend	peu	cultivé	et	peu	enclin	à	la	réflexion.	Camille	incarne	la	faiblesse	et	la	stagnation,	tant	sur	le	plan	physique	que	moral.	Il	représente	l’élément	d’inertie	dans	le	roman,	en	contraste	avec	les	passions	dévorantes	de	Thérèse	et	Laurent.	Son	caractère	et	sa
dépendance	à	sa	mère	symbolisent	l’étouffement	des	désirs	individuels	par	les	conventions	sociales	et	familiales.	Orchestrée	par	Thérèse	et	Laurent,	sa	mort	marque	la	rupture	avec	cette	inertie,	mais	entraîne	une	descente	aux	enfers	pour	les	deux	amants,	soulignant	les	conséquences	tragiques	de	la	transgression	des	normes	morales.	Madame	Raquin	Comment	Madame	Raquin	incarne-t-elle	l’autorité	maternelle	et	les	conventions	sociales,	et	en	quoi	sa	paralysie	symbolise-t-elle	son	impuissance	face	aux	drames	qui	se	déroulent	autour	d’elle	?	Madame
Raquin	est	décrite	comme	une	femme	d’une	cinquantaine	d’années,	au	visage	rond	et	bienveillant,	reflétant	une	apparence	maternelle	rassurante.	Sa	corpulence	et	sa	démarche	lente	suggèrent	une	vie	paisible	et	sédentaire,	centrée	sur	son	foyer	et	sa	famille.	Veuve,	elle	consacre	toute	son	affection	à	son	fils	unique,	Camille,	qu’elle	surprotège	en	raison	de	sa	santé	fragile.	Son	amour	maternel,	bien	que	sincère,	devient	étouffant,	limitant	l’autonomie	de	Camille	et	influençant	ses	choix	de	vie.	Elle	adopte	également	sa	nièce,	Thérèse,	mais	la	considère
davantage	comme	une	aide	pour	son	fils	que	comme	une	fille	à	part	entière.	Son	désir	de	maintenir	l’unité	familiale	la	pousse	à	marier	Thérèse	à	Camille,	sans	tenir	compte	des	sentiments	de	sa	nièce.	Après	la	mort	de	Camille,	Madame	Raquin	est	frappée	par	une	paralysie	qui	la	rend	muette,	la	condamnant	à	l’impuissance	face	aux	événements	tragiques	qui	se	déroulent	sous	ses	yeux.	Madame	Raquin	symbolise	l’autorité	maternelle	et	les	conventions	sociales	du	XIXe	siècle.	Son	emprise	sur	Camille	et	Thérèse	illustre	l’étouffement	des	désirs	individuels	par
les	obligations	familiales	et	sociales.	Sa	paralysie	ultérieure	représente	l’impuissance	de	l’ancienne	génération	face	aux	passions	destructrices	de	la	jeunesse.	Elle	incarne	également	la	figure	du	témoin	silencieux,	consciente	des	crimes	commis	mais	incapable	de	les	dénoncer,	reflétant	ainsi	la	thématique	du	secret	et	de	la	culpabilité	omniprésente	dans	le	roman.	Laurent	Comment	Laurent	illustre-t-il	la	domination	des	instincts	sur	la	morale	et	les	conséquences	tragiques	de	la	transgression	des	normes	éthiques	?	Grand	et	robuste,	il	est	doté	d’une	beauté	virile
et	sanguine.	Son	visage	est	frais,	avec	des	joues	pleines	et	des	lèvres	rouges,	encadré	par	une	chevelure	noire	épaisse.	Son	cou	large	et	court,	ainsi	que	ses	épaules	carrées,	accentuent	son	apparence	de	force	physique.	Cette	constitution	vigoureuse	contraste	fortement	avec	la	fragilité	de	Camille,	le	mari	de	Thérèse.	Laurent	est	initialement	présenté	comme	un	homme	paresseux,	préférant	une	vie	d’oisiveté	et	de	plaisirs	faciles.	Il	travaille	comme	employé	subalterne	dans	l’administration,	sans	réelle	ambition,	attendant	l’héritage	de	son	père	pour	vivre
confortablement.	Son	tempérament	sanguin	le	pousse	à	rechercher	des	satisfactions	immédiates,	notamment	à	travers	sa	liaison	passionnée	avec	Thérèse.	Cependant,	après	le	meurtre	de	Camille,	Laurent	est	rongé	par	la	culpabilité	et	les	hallucinations,	le	conduisant	à	une	dégradation	mentale	progressive.	Il	devient	irritable,	violent	et	paranoïaque,	incapable	de	trouver	la	paix	intérieure.	Ce	personnage	symbolise	la	nature	humaine	dominée	par	les	instincts	et	les	pulsions.	Son	personnage	illustre	le	concept	naturaliste	de	l’homme	en	proie	à	ses	désirs
charnels,	sans	considération	morale.	Motivé	par	la	passion	et	la	quête	de	liberté,	le	meurtre	de	Camille	entraîne	Laurent	dans	une	spirale	de	remords	et	de	folie,	démontrant	les	conséquences	destructrices	de	la	transgression	des	normes	sociales	et	éthiques.	Sa	relation	avec	Thérèse	se	transforme	en	un	lien	toxique	marqué	par	la	haine	et	la	violence,	reflétant	la	dualité	de	la	passion	humaine.	Grivet	Comment	le	personnage	de	Grivet	symbolise-t-il	la	médiocrité	de	la	petite	bourgeoisie	et	l’aveuglement	de	la	société	face	aux	drames	cachés	des	individus	?	Grivet
est	un	ancien	employé	de	la	Compagnie	des	chemins	de	fer	d’Orléans,	où	il	occupe	un	poste	modeste.	Il	est	caractérisé	par	sa	fierté	excessive	concernant	son	travail,	se	considérant	comme	indispensable	et	supérieur	à	ses	collègues.	Lors	des	soirées	hebdomadaires	chez	les	Raquin,	il	se	montre	bavard,	racontant	des	anecdotes	insignifiantes	et	répétitives,	ce	qui	ennuie	profondément	Thérèse	et	Laurent.	Son	manque	de	perspicacité	et	son	égocentrisme	le	rendent	souvent	ridicule	aux	yeux	des	autres	personnages.	Grivet	incarne	la	médiocrité	et	la	routine	de	la
petite	bourgeoisie	parisienne	du	XIXᵉ	siècle.	Son	personnage	symbolise	l’ennui	et	la	monotonie	de	la	vie	quotidienne,	contrastant	avec	les	passions	tumultueuses	de	Thérèse	et	Laurent.	Il	représente	également	l’aveuglement	de	la	société	face	aux	drames	intérieurs	des	individus,	étant	incapable	de	percevoir	les	tensions	et	les	secrets	qui	animent	le	foyer	des	Raquin.	Commissaire	Michaud	Comment	Michaud	incarne-t-il	l’ordre	et	la	justice,	tout	en	soulignant	l’aveuglement	de	la	société	face	aux	apparences	trompeuses	?	Ancien	commissaire	de	police	à	Vernon,
Michaud	est	un	ami	de	longue	date	de	Madame	Raquin.	Sa	carrière	dans	les	forces	de	l’ordre	lui	confère	une	certaine	autorité	et	une	expérience	du	monde	criminel.	Lors	des	réunions	hebdomadaires,	il	partage	des	anecdotes	de	son	passé	professionnel,	captivant	l’auditoire	avec	des	récits	de	crimes	et	d’enquêtes.	Sa	présence	rassurante	et	son	amitié	fidèle	apportent	un	soutien	moral	à	Madame	Raquin,	surtout	après	la	mort	de	son	fils	Camille.	Michaud	incarne	la	figure	de	l’ordre	et	de	la	justice	au	sein	du	cercle	social	des	Raquin.	Sa	profession	passée	de
commissaire	de	police	symbolise	la	loi	et	la	moralité,	contrastant	avec	les	actions	immorales	de	Thérèse	et	Laurent.	Cependant,	son	incapacité	à	percevoir	la	culpabilité	des	deux	amants	souligne	l’aveuglement	de	la	société	face	aux	apparences	trompeuses.	De	plus,	sa	proposition	de	mariage	entre	Thérèse	et	Laurent,	après	la	mort	de	Camille,	montre	une	méconnaissance	des	véritables	sentiments	et	intentions	des	protagonistes,	accentuant	le	thème	de	l’hypocrisie	sociale.	Le	chat	François	Comment	le	chat	de	Madame	Raquin	incarne-t-il	le	témoin	muet	des
drames	familiaux	et	symbolise-t-il	la	culpabilité	oppressante	qui	ronge	Laurent	?	François	est	décrit	comme	un	gros	chat	tigré,	appartenant	à	Madame	Raquin.	Sa	présence	est	constante	dans	la	boutique	et	le	domicile	des	Raquin,	où	il	observe	silencieusement	les	événements	qui	s’y	déroulent.	François	incarne	le	témoin	muet	des	actions	des	personnages	principaux,	notamment	de	la	liaison	adultère	entre	Thérèse	et	Laurent,	ainsi	que	du	meurtre	de	Camille.	Sa	présence	silencieuse	et	ses	regards	perçants	suscitent	chez	Laurent	un	sentiment	de	culpabilité	et
de	paranoïa,	au	point	que	ce	dernier	en	vient	à	croire	que	le	chat	est	habité	par	l’esprit	de	Camille.	Cette	perception	conduit	Laurent	à	tuer	François	dans	un	accès	de	rage,	symbolisant	ainsi	sa	tentative	désespérée	de	se	débarrasser	de	sa	propre	culpabilité.	Nous	avons	enfin	terminé	la	présentation	des	personnages,	mais	continuons	ce	résumé	de	Thérèse	Raquin…	J’ai	préparé	une	petite	analyse	spécialement	pour	vous,	afin	de	vous	aider	à	mieux	comprendre	les	enjeux	de	l’œuvre.		Prêts	à	y	voir	plus	clair	?		Zola	dépeint	Thérèse	et	Laurent	comme	des	“brutes
humaines“,	illustrant	leur	nature	bestiale	et	l’effet	destructeur	de	leurs	pulsions	incontrôlées,	une	idée	qu’il	approfondira	dans	La	Bête	humaine.	Analyse	de	l’œuvre	Un	roman	naturaliste	Publié	en	1867,	Thérèse	Raquin	est	l’un	des	premiers	romans	d’Émile	Zola,	marquant	une	étape	significative	dans	l’émergence	du	naturalisme.	Ce	mouvement	littéraire,	que	Zola	contribue	à	définir,	se	caractérise	par	une	observation	rigoureuse	de	la	réalité,	inspirée	des	méthodes	scientifiques.	L’auteur	s’attache	à	décrire	minutieusement	les	lieux,	les	personnages	et	leurs
émotions,	cherchant	à	révéler	les	mécanismes	sous-jacents	de	la	nature	humaine.	Zola	dresse	un	portrait	détaillé	des	protagonistes	en	s’appuyant	sur	la	théorie	des	tempéraments,	issue	de	la	médecine	de	l’époque.	Ainsi,	Laurent	est	décrit	comme	un	sanguin,	Thérèse	comme	nerveuse	et	colérique,	tandis	que	Michaud	incarne	le	flegmatique.	Cette	classification	permet	à	l’auteur	d’explorer	de	quelle	manière	les	dispositions	physiologiques	influencent	les	comportements	et	les	décisions	des	personnages.	La	folie	occupe	une	place	centrale	dans	le	roman.	Après	le
meurtre	de	Camille,	Thérèse	et	Laurent	sont	consumés	par	la	culpabilité,	sombrant	progressivement	dans	la	névrose	et	la	paranoïa.	Zola	décrit	avec	précision	leur	descente	aux	enfers,	illustrant	les	effets	dévastateurs	de	la	culpabilité	sur	l’esprit	humain.	Cette	exploration	des	troubles	mentaux	reflète	l’intérêt	de	l’auteur	pour	la	médecine	et	la	psychiatrie,	disciplines	en	plein	essor	à	son	époque.	Thérèse	Raquin	illustre	donc	parfaitement	les	principes	du	naturalisme	:	une	observation	minutieuse	de	la	réalité,	une	analyse	des	déterminismes	physiologiques	et
psychologiques,	et	une	attention	particulière	aux	aspects	sombres	de	la	condition	humaine.	Ce	roman	préfigure	les	grandes	fresques	sociales	que	Zola	développera	dans	le	cycle	des	Rougon-Macquart,	consolidant	ainsi	sa	place	parmi	les	maîtres	du	naturalisme.	Le	choc	des	personnages	Émile	Zola	met	en	scène	des	personnages	aux	tempéraments	contrastés,	soulignant	ainsi	les	tensions	et	les	dynamiques	de	leurs	relations.	Décrit	comme	chétif	et	maladif,	Camille	incarne	la	faiblesse	et	la	passivité	comme	nous	l’avons	vu	dans	la	présentation	de	ce	personnage
dans	le	résumé	de	Thérèse	Raquin.	En	contraste,	Thérèse	possède	une	vitalité	et	une	énergie	contenues,	refoulées	par	son	mariage	avec	Camille.	Cette	opposition	initiale	met	en	lumière	l’ennui	et	la	frustration	de	Thérèse	dans	sa	vie	conjugale.	L’arrivée	de	Laurent,	ami	d’enfance	de	Camille,	introduit	une	nouvelle	dynamique.	Comme	je	l’ai	dit	plus	haut	dans	le	résumé	de	Thérèse	Raquin,	celui-ci	est	dépeint	comme	un	homme	robuste,	paresseux	et	sensuel.	Il	est	attiré	par	les	plaisirs	immédiats.	Son	tempérament	sanguin	contraste	avec	le	caractère	nerveux	et
passionné	de	Thérèse.	Cette	opposition	crée	une	attraction	intense	entre	eux,	les	poussant	à	entamer	une	liaison	adultère.	Cependant,	après	le	meurtre	de	Camille,	leur	relation	évolue.	La	culpabilité	et	la	peur	les	envahissent,	transformant	leur	passion	en	répulsion	mutuelle.	Zola	illustre	de	quelle	façon	l’acte	criminel,	censé	les	libérer,	devient	une	chaîne	les	liant	dans	une	souffrance	commune.	Autrefois	sources	d’attraction,	leurs	différences	de	caractère	deviennent	des	facteurs	de	discorde	et	de	haine.	Ainsi,	Zola	utilise	le	contraste	des	tempéraments	pour
explorer	les	profondeurs	de	la	psyché	humaine,	montrant	à	quel	point	des	forces	opposées	peuvent	à	la	fois	attirer	et	détruire.	Cette	exploration	des	caractères	opposés	souligne	la	complexité	des	relations	humaines	et	les	conséquences	des	actes	dictés	par	la	passion.	Un	sens	moral	Émile	Zola	explore	les	conséquences	morales	d’un	crime	passionnel.	Après	avoir	assassiné	Camille	pour	vivre	leur	amour,	Thérèse	et	Laurent	sont	consumés	par	la	culpabilité	et	le	remords.	Initialement	fondée	sur	la	passion,	leur	relation	se	détériore	en	une	haine	mutuelle,
exacerbée	par	la	présence	silencieuse	de	Madame	Raquin,	désormais	paralysée,	et	du	chat	François,	témoins	impuissants	de	leur	déchéance.	Incapables	de	surmonter	leur	acte,	les	amants	sombrent	dans	une	spirale	de	tourments	psychologiques,	les	conduisant	finalement	au	suicide.	À	sa	publication,	le	roman	a	été	critiqué	pour	son	prétendu	amoralisme,	en	raison	de	ses	descriptions	crues	de	la	violence	et	de	l’absence	de	libre	arbitre	chez	les	personnages.	Cependant,	Zola	démontre	que	le	crime	ne	reste	pas	impuni	:	les	meurtriers	endurent	un	supplice
intérieur	qui	les	mène	à	leur	perte.	Par	cette	conclusion,	l’auteur	souligne	que	les	transgressions	morales	entraînent	inévitablement	des	conséquences	destructrices.	Zola	utilise	son	écriture	pour	refléter	et	critiquer	les	maux	de	la	société,	cherchant	à	provoquer	une	prise	de	conscience	chez	ses	lecteurs.	En	exposant	les	effets	dévastateurs	de	la	passion	incontrôlée	et	de	la	culpabilité,	il	invite	à	une	réflexion	sur	les	implications	morales	des	actions	humaines.	Ainsi,	Thérèse	Raquin	sert	de	miroir	aux	travers	sociaux,	incitant	à	une	introspection	sur	la	nature
humaine	et	les	conséquences	de	nos	choix.	Si,	comme	moi,	vous	êtes	du	genre	perfectionniste,	j’ai	pensé	à	vous	en	intégrant	une	fiche	de	synthèse	pour	ce	résumé	de	Thérèse	Raquin.		Elle	se	trouve	juste	en	dessous,	prête	à	vous	aider	à	maîtriser	l’œuvre	dans	les	moindres	détails	!		Bien	qu’il	soit	naturaliste,	Zola	introduit	des	éléments	surnaturels	dans	le	roman,	avec	le	fantôme	de	Camille	hantant	Thérèse	et	Laurent,	une	rareté	dans	ses	œuvres.	Fiche	de	synthèse	sur	ce	résumé	de	Thérèse	Raquin	Pour	réviser	efficacement,	rien	de	mieux	qu’une	fiche	de
synthèse	regroupant	tous	les	points	essentiels	de	ce	résumé	de	Thérèse	Raquin	!		C’est	une	méthode	parfaite	pour	être	sûr	de	ne	rien	oublier	!	�	Prêt	à	maîtriser	l’œuvre	en	un	clin	d’œil	?	Roman	publié	en	1867,	emblématique	du	naturalisme.	Zola	applique	une	approche	scientifique	:	observation	minutieuse	des	comportements	humains	et	déterminismes	physiologiques.	Analyse	des	tempéraments	:	Laurent	(sanguin),	Thérèse	(nerveuse),	Michaud	(flegmatique).	Folie	et	Culpabilité	:	Après	le	meurtre	de	Camille,	les	amants	sombrent	dans	la	névrose,	illustrant
les	effets	destructeurs	de	la	culpabilité.	Déterminisme	:	Caractères	et	comportements	influencés	par	la	biologie	et	l’environnement.	Camille	:	Faible	et	maladif,	subissant	les	événements.	Thérèse	:	Énergie	refoulée,	frustration	due	à	son	mariage.	Relation	adultère	avec	Laurent,	un	homme	sensuel	et	vigoureux.	Post-meurtre	:	Passion	transformée	en	haine,	spirale	de	destruction	partagée.	Conséquences	du	crime	:	Supplice	intérieur	et	déchéance	psychologique	menant	au	suicide.	Réflexion	morale	:	Transgression	et	châtiment	inévitable,	soulignant	les	maux	de	la
société	et	les	conséquences	des	choix	humains.	Nous	arrivons	à	la	fin	de	cette	analyse,	mais	avant	de	quitter	ce	résumé	de	Thérèse	Raquin,	pourquoi	ne	pas	prendre	un	instant	pour	découvrir	les	questions	les	plus	posées	sur	cette	œuvre	d’Émile	Zola	?		Ou	bien,	consultez	notre	fiche	de	synthèse	pour	un	récapitulatif	rapide	et	complet	!		Pour	aller	plus	loin	Pour	vous	aider	à	approfondir	votre	compréhension	de	l’œuvre,	j’ai	rassemblé	toutes	les	questions	les	plus	fréquentes	sur	ce	roman	et	intégré	les	réponses	directement	dans	ce	résumé	de	Thérèse	Raquin.		De
quoi	aller	encore	plus	loin	dans	votre	analyse	!	Quelle	a	été	l’enfance	de	Thérèse	Raquin	?	Thérèse	Raquin	est	la	fille	d’un	capitaine	français	et	d’une	mère	algérienne.	Après	le	décès	de	sa	mère,	son	père	l’emmène	vivre	chez	sa	tante,	Madame	Raquin,	à	Vernon.	Elle	grandit	aux	côtés	de	son	cousin	Camille,	un	enfant	souvent	malade	et	choyé	par	sa	mère.	Thérèse	est	élevée	dans	un	environnement	austère,	où	ses	propres	désirs	et	émotions	sont	réprimés,	la	préparant	ainsi	à	une	vie	de	soumission	et	de	frustration.	Comment	décrire	Laurent	dans	Thérèse	Raquin
?	Laurent	est	un	ami	d’enfance	de	Camille,	décrit	comme	un	homme	robuste,	paresseux	et	jouisseur.	Il	travaille	comme	employé	de	bureau,	mais	aspire	à	une	vie	facile	sans	efforts.	Son	tempérament	sanguin	le	pousse	vers	des	plaisirs	immédiats,	et	il	devient	l’amant	de	Thérèse,	cherchant	à	satisfaire	ses	désirs	sans	considération	morale.	Après	le	meurtre	de	Camille,	Laurent	est	hanté	par	la	culpabilité,	ce	qui	le	conduit	à	une	dégradation	physique	et	mentale	progressive.	Quelle	maladie	a	Mme	Raquin	?	Après	le	meurtre	de	son	fils	Camille,	Madame	Raquin
subit	une	première	attaque	qui	la	laisse	partiellement	paralysée.	Une	seconde	attaque	la	rend	complètement	paralysée	et	muette,	incapable	de	communiquer	autrement	que	par	le	mouvement	de	ses	yeux.	Cette	condition	la	condamne	à	être	une	spectatrice	impuissante	des	tourments	de	Thérèse	et	Laurent,	tout	en	étant	consciente	de	leur	culpabilité.	Quel	est	le	rôle	du	chat	dans	Thérèse	Raquin	?	Appartenant	à	Madame	Raquin,	ce	chat	joue	un	rôle	symbolique	dans	le	roman.	Il	est	souvent	perçu	par	Laurent	comme	un	témoin	silencieux	de	son	crime	et	de	sa
culpabilité.	La	présence	du	chat	accentue	l’atmosphère	oppressante	et	le	sentiment	de	surveillance	constante,	contribuant	à	la	tension	psychologique	entre	les	personnages.	Quelle	est	la	fin	de	Thérèse	Raquin	?	À	la	fin	du	roman,	Thérèse	et	Laurent,	consumés	par	la	culpabilité	et	l’horreur	de	leur	acte,	planifient	chacun	de	tuer	l’autre.	Lorsqu’ils	réalisent	mutuellement	leurs	intentions	meurtrières,	ils	sont	submergés	par	le	désespoir	et	décident	de	se	suicider	ensemble	en	ingérant	du	poison.	Cette	scène	se	déroule	sous	le	regard	impuissant	et	haineux	de
Madame	Raquin,	qui	assiste	à	leur	fin	tragique.	Est-ce	que	Thérèse	Raquin	est	une	tragédie	?	Bien	que	Thérèse	Raquin	présente	des	éléments	tragiques,	tels	que	la	fatalité,	la	culpabilité	et	la	destruction	des	protagonistes,	il	est	principalement	considéré	comme	un	roman	naturaliste.	Zola	y	applique	une	approche	scientifique	pour	explorer	les	déterminismes	sociaux	et	biologiques	influençant	le	comportement	humain,	plutôt	que	de	suivre	les	conventions	classiques	de	la	tragédie.	Quelle	est	la	morale	du	livre	Thérèse	Raquin	?	Thérèse	Raquin	illustre	les
conséquences	destructrices	des	passions	incontrôlées	et	des	actes	immoraux.	Le	roman	montre	que	les	actions	motivées	par	des	désirs	égoïstes,	comme	l’adultère	et	le	meurtre,	mènent	inévitablement	à	la	ruine	psychologique	et	physique	des	individus.	Zola	suggère	que	la	culpabilité	et	le	remords	sont	inévitables	et	que	la	transgression	des	normes	morales	entraîne	une	forme	de	justice	immanente.	Pourquoi	Thérèse	Raquin	a	fait	scandale	?	Lors	de	sa	publication	en	1867,	Thérèse	Raquin	a	suscité	un	scandale	en	raison	de	son	exploration	crue	de	la	sexualité,
de	l’adultère	et	du	meurtre.	La	critique	du	Figaro	a	qualifié	le	roman	de	“putride“,	accusant	Zola	de	se	complaire	dans	des	descriptions	immorales.	Cette	réaction	reflète	les	sensibilités	de	l’époque	face	à	une	représentation	aussi	réaliste	et	sombre	des	passions	humaines.	Pourquoi	Zola	a-t-il	écrit	Thérèse	Raquin	?	Zola	a	écrit	Thérèse	Raquin	pour	appliquer	sa	théorie	du	naturalisme,	visant	à	étudier	les	comportements	humains	sous	l’influence	des	déterminismes	héréditaires	et	environnementaux.	Il	souhaitait	observer	comment	des	tempéraments	opposés,
placés	dans	des	conditions	spécifiques,	pouvaient	conduire	à	des	actions	extrêmes.	Le	roman	sert	ainsi	de	laboratoire	littéraire	pour	examiner	les	forces	biologiques	et	sociales	façonnant	les	individus.	Quel	est	le	registre	littéraire	de	Thérèse	Raquin	?	Thérèse	Raquin	appartient	au	registre	du	naturalisme,	un	mouvement	littéraire	que	Zola	a	contribué	à	définir.	Le	roman	se	caractérise	par	une	description	détaillée	et	objective	de	la	réalité,	une	analyse	des	influences	héréditaires	et	environnementales	sur	les	personnages,	et	une	approche	quasi-scientifique	de	la
narration.	Zola	y	explore	les	aspects	les	plus	sombres	de	la	nature	humaine,	sans	idéalisation	ni	jugement	moral.	Je	crois	qu’il	est	temps	de	mettre	vos	connaissances	à	l’épreuve	avec	notre	QCM	sur	ce	résumé	de	Thérèse	Raquin.		Prêts	à	relever	le	défi	?	QCM	du	résumé	de	Thérèse	Raquin	Jump	to	ratings	and	reviewsOne	of	Zola's	most	famous	realist	novels,	Therese	Raquin	is	a	clinically	observed,	sinister	tale	of	adultery	and	murder	among	the	lower	classes	in	nineteenth-century	Parisian	society.Set	in	the	claustrophobic	atmosphere	of	a	dingy	haberdasher's
shop	in	the	passage	du	Pont-Neuf	in	Paris,	this	powerful	novel	tells	how	the	heroine	and	her	lover,	Laurent,	kill	her	husband,	Camille,	but	are	subsequently	haunted	by	visions	of	the	dead	man,	and	prevented	from	enjoying	the	fruits	of	their	crime.Zola's	shocking	tale	dispassionately	dissects	the	motivations	of	his	characters--mere	"human	beasts",	who	kill	in	order	to	satisfy	their	lust--and	stands	as	a	key	manifesto	of	the	French	Naturalist	movement,	of	which	the	author	was	the	founding	father.	Published	in	1867,	this	is	Zola's	most	important	work	before	the
Rougon-Macquart	series	and	introduces	many	of	the	themes	that	can	be	traced	through	the	later	novel	cycle.	1011	people	are	currently	reading27182	people	want	to	readÉmile	François	Zola	was	an	influential	French	novelist,	the	most	important	example	of	the	literary	school	of	naturalism,	and	a	major	figure	in	the	political	liberalization	of	France.More	than	half	of	Zola's	novels	were	part	of	a	set	of	20	books	collectively	known	as	Les	Rougon-Macquart.	Unlike	Balzac	who	in	the	midst	of	his	literary	career	resynthesized	his	work	into	La	Comédie	Humaine,	Zola
from	the	start	at	the	age	of	28	had	thought	of	the	complete	layout	of	the	series.	Set	in	France's	Second	Empire,	the	series	traces	the	"environmental"	influences	of	violence,	alcohol	and	prostitution	which	became	more	prevalent	during	the	second	wave	of	the	Industrial	Revolution.	The	series	examines	two	branches	of	a	family:	the	respectable	(that	is,	legitimate)	Rougons	and	the	disreputable	(illegitimate)	Macquarts	for	five	generations.As	he	described	his	plans	for	the	series,	"I	want	to	portray,	at	the	outset	of	a	century	of	liberty	and	truth,	a	family	that	cannot
restrain	itself	in	its	rush	to	possess	all	the	good	things	that	progress	is	making	available	and	is	derailed	by	its	own	momentum,	the	fatal	convulsions	that	accompany	the	birth	of	a	new	world."Although	Zola	and	Cézanne	were	friends	from	childhood,	they	broke	in	later	life	over	Zola's	fictionalized	depiction	of	Cézanne	and	the	Bohemian	life	of	painters	in	his	novel	L'Œuvre	(The	Masterpiece,	1886).From	1877	with	the	publication	of	L'Assommoir,	Émile	Zola	became	wealthy,	he	was	better	paid	than	Victor	Hugo,	for	example.	He	became	a	figurehead	among	the
literary	bourgeoisie	and	organized	cultural	dinners	with	Guy	de	Maupassant,	Joris-Karl	Huysmans	and	other	writers	at	his	luxurious	villa	in	Medan	near	Paris	after	1880.	Germinal	in	1885,	then	the	three	'cities',	Lourdes	in	1894,	Rome	in	1896	and	Paris	in	1897,	established	Zola	as	a	successful	author.The	self-proclaimed	leader	of	French	naturalism,	Zola's	works	inspired	operas	such	as	those	of	Gustave	Charpentier,	notably	Louise	in	the	1890s.	His	works,	inspired	by	the	concepts	of	heredity	(Claude	Bernard),	social	manichaeism	and	idealistic	socialism,
resonate	with	those	of	Nadar,	Manet	and	subsequently	Flaubert.Displaying	1	-	30	of	3,068	reviewsDecember	4,	2013You	don't	need	another	Coca	ColaOr	the	latest	Francis	Ford	CoppolaYou	don't	need	a	holiday	in	AngolaYou	need	this	novel	by	Emile	ZolaIt's	raw	like	a	bad	case	of	ebolaIt's	atomic	like	gay	enolaNot	pretty	like	a	gladiolaOr	sweet	like	a	tune	from	a	old	victrolaHe	told	the	truth	like	the	AyatollahHe	was	revolutionary	like	HizbollahHe	never	needed	no	payolaHe	didn't	have	a	MotorolaHe	wrote	the	truth,	he	was	Emile	ZolaLike	a	panel	he	was
solarNineteenth	century	rock	and	rollerHe	put	Balzac	back	in	his	baby	strollerAnd	this	ain't	no	litcrit	hyperbolaSeptember	17,	2011You	know	how	it	is.	Your	mother	marries	you	to	your	sexless	cousin	and	in	silent	defiance	you	enter	a	torrid	affair	with	a	peasant	painter.	All	those	hours	spent	humouring	the	dull	man	in	your	dreary	shop,	waiting	for	your	next	animalistic	tussle	with	your	fiery	lover.	Then	one	day,	you	realise	the	conventions	of	early	19thC	society	are	going	to	prevent	you	from	ditching	the	boring	old	blood	tie,	and	you	will	never	be	free	to	give
yourself	to	true	love.	God,	the	boredom!	I	mean,	you	can’t	even	knit	properly,	can	you?	That	last	cardigan	was	missing	an	armhole	and	wasn’t	even	big	enough	for	my	nephew!	So	what	do	you	have	to	live	for?	You	are,	after	all,	a	docile	little	mouse	brimming	with	despair	and	desperation	whose	only	chance	at	happiness	lies	in	the	arms	of	a	bone-idle	gadabout	who	only	wanted	a	quick	shag	anyway.	Perhaps	if	he	bumped	off	your	other	half,	made	it	look	like	an	accident?	Oh	now	you’ve	gone	and	done	it.	Didn’t	I	warn	you	watching	your	husband	drown	would
come	back	to	haunt	you?	How	do	you	expect	to	look	your	mother	in	the	eye	ever	again,	you	dozy	bint?	Well.	I	suppose	it’ll	have	to	be	several	years	of	mental	torment,	depression	and	unrelenting	misery,	followed	by	a	teary	confession	to	your	paralysed	mother,	until	someone	finally	pours	you	a	cup	of	poison	and	ends	your	sorry	lot	once	and	for	all.Hold	out,	there’s	hope.	But	not	in	this	book.novels	penguin-classics	pernod-and-gauloises	June	27,	2022A	la	tercera	va	la	perdida,	una	pena	después	de	las	maravillosas	lecturas	que	fueron	Germinal	y	Nana.	Y	eso	que
la	cosa	no	pudo	empezar	mejor.	Me	parecía	estar	leyendo	una	de	esas	novelas	duras	de	Simenon	donde	el	autor	recrea	de	esa	forma	tan	genial	exasperantes	atmósferas	en	torno	a	personas	anodinas,	sin	carácter,	como	animalillos	que	la	vida	maneja	a	su	antojo,	que	nos	inducen	a	esperar	lo	peor	de	ellas…	“…mostraba	siempre	un	humor	uniforme	y	acomodaticio;	ponía	toda	su	voluntad	en	hacer	de	sí	un	instrumento	pasivo,	de	complacencia	y	abnegación	sumas.”	…	personas	en	las	que	de	pronto	se	desbordan	unas	emociones	de	las	que	nadie	les	creyó	capaces
y	que	llegado	el	momento	fatal	les	es	imposible	controlar	ni	les	quedan	fuerzas	para	postergar	unos	deseos	que	sienten	de	forma	tan	imperiosa.	“En	lo	que	a	ella	se	refería,	hallaba	una	amarga	voluptuosidad	en	el	hecho	de	engañar	a	Camille	y	a	la	señora	Raquin;	no	se	holgaba,	como	Laurent,	en	una	rudimentaria	satisfacción	de	sus	deseos,	inconsciente	del	deber;	sabía	que	estaba	cometiendo	una	mala	acción	y	le	entraban	feroces	deseos	de	levantarse	de	la	mesa	y	besar	a	Laurent	con	todas	sus	ganas	para	que	su	marido	y	su	tía	viesen	que	no	era	un	animal
doméstico	y	que	tenía	un	amante.”	Todo	iba	bien,	realmente	muy	bien,	en	este	camino	sórdido	y	fuertemente	inclinado	hacia	una	amoralidad	que	era	más	un	desquite	rabioso	que	una	oportunidad	de	placer.	“¡Ay,	cómo	estaba	engañando	a	aquella	buena	gente	y	qué	feliz	la	hacía	engañarla	con	tan	triunfal	desvergüenza!”	Y	esto	fue	el	primer	tercio	del	libro.	El	resto	fue	un	tedioso	rumiar	la	culpa	que	se	extendió	a	lo	largo	de	los	dos	tercios	restantes.	Hasta	tal	punto	llegó	a	aburrime	que	pocó	faltó	para	calificarla	solo	con	dos	estrellas,	pero	dada	la	simpatía	que
siento	por	el	autor	y	lo	que	disfruté	de	ese	primer	tercio	de	la	novela	al	final	cedí.	Un	último	apunte.	A	pesar	la	larguísima	penitencia	que	sufren	los	dos	protagonistas,	la	crítica	de	la	época	se	ensañó	con	la	novela	tachándola	de	obscena	por	reflejar	de	forma	tan	explícita	las	pasiones	y	el	comportamiento	vil	de	los	personajes	(también	se	dice	que	es	la	obra	inaugural	del	estilo	naturalista	del	autor	y	ya	se	sabe	que	los	comienzos	no	son	nunca	fáciles).	Tanto	es	así,	que	el	autor	sintió	la	necesidad	de	acompañar	las	siguientes	ediciones	de	un	prólogo	de	explicación
y	réplica.	No	deja	de	ser	curiosa	esa	reprobación	pública,	pues	es	tal	el	ensañamiento	del	autor	con	los	personajes	y	su	obsesivo	remordimiento,	es	tal	el	autocastigo,	que	el	comportamiento	previo	queda	claramente	postergado	a	un	segundo	plano.April	4,	2024This	is	the	kind	of	book	you	survive,	an	obstacle	course	for	masochists	,	the	only	people	who	will	truly	love	it,	don't	get	me	wrong	a	very	talented	writer	in	his	first	important	novel	shows	his	skill,	but	he	has	a	tendency	to	wallow	in	misery,	giving	a	reader	too	many	painful	scenes.	Zola	believes,	to	be	taken
seriously	,	he	needs	to	inflict	the	maximum	pain,	a	simple	murder	case	becomes	a	protracted	story	even	though	a	short	novel,	it	seems	an	eternity...Critics	called	the	book	pornographic	when	published	in	1867,	(	mild	by	today's	standards,	if	there	are	any)	thus	becoming	a	bestseller	and	making	Zola	at	27	a	famous	author.	Now	to	begin;	a	couple	that	have	known	each	other	from	childhood	get	married,	not	very	unusual,	this	being	the	19th	century,	still	not	shocking	either	because	they	are	cousins.	Therese	is	born	in	North	Africa,	her	father	is	a	French	soldier
there,	a	child	from	a	native	woman,	no	marriage,	the	mother	dies,	he	a	French	captain	in	the	army	of	conquest,	brings	the	baby	to	his	sister	Madame	Raquin	in	France,	a	widow,	quickly	leaves	and	goes	back	to	Africa,	to	fight	wars,	years	pass	nothing	is	heard	about	the	captain	until	he	perishes	there.	Madame	grows	to	love	Therese,	treats	her	like	a	daughter,	a	quiet	girl	that	keeps	her	hate	hidden	deep	inside	,	she	has	a	sickly	son	the	old	woman,	Camille	does,	a	small	pale	figure	illness	keeps	him	mostly	in	bed,	which	the	children	share	together.	Therese	feels
revulsion	toward	her	ghastly	cousin	but	silent,	causing	no	trouble,	the	only	thing	she	enjoys	is	watching	the	Seine	river	flow	by.	Madame	sells	her	little	store	in	the	country	and	to	Paris	she	travels.	Soon	opens	another	dingy	little	shop	in	a	dark	alley	that	connects	two	important	streets.	Small	shops	with	trinkets,	hats	and	toys,	cheap	merchandise	sold	to	poor	working	class	pedestrians	going	by.	Madame	persuades	Therese	to	become	her	son's	wife,	Therese	doesn't	abject,	she	just	requires	a	place	to	live,	the	security	of	a	home.	Her	husband,	works	as	a	clerk,
brings	home	his	best	friend,	Laurent,	a	strong,	big	man	from	a	peasant	family,	a	fellow	clerk	at	work.	Well	before	long	Laurent	and	Therese	begin	to	notice	each	other	and	like	what	they	see	..the	woman	thinks	Laurent	is	a	real	man,	he	would	enjoy	having	a	mistress,	for	a	brief	time,	nothing	to	lose	.	A	secret	affair	starts	and	life	would	be	perfect	if	Camille	wasn't	around...permanently.	Some	calls	this	a	story	of	"sin,	murder	and	revenge",	as	two	human	animals	(	Zola's	words	)	do	what	comes	naturally.July	15,	2021 کی 	 ةعلاطم 	 تذل 	 هب 	 دوش 	 یم 	 لیدبت 	 شندناوخ 	 ،یسراف 	 ةمجرت 	 نیا 	 اب 	 یلو 	 ،دراد 	 تیمها 	 تایبدا 	 خیرات 	 ظاحل 	 زا 	 رتشیب 	 یزورما 	 ةدنناوخ 	 یارب 	 ،مرظن 	 هب 	و	 تسا 	 هراتس 	 راهچ 	 ای 	 هس 	 دح 	 رد 	 باتک 	 دوخ 	 ناتساد .	 مهد 	 یم 	 باتک 	 یسراف 	 نتم 	 هب 	 ار 	 هراتس 	 جنپ

درک 	 کرد 	 ار 	 یوسنارف 	 مسیلاروتان 	 دوش 	 یم 	 ًاعقاو 	 یسراف 	 ةمجرت 	 نیا 	 اب 	 هک 	 نآ 	 هصلاخدراد 	 یم 	 هگن 	 نآ 	 یاه 	 یتشلپ 	و	 نیمز 	 یور 	 ار 	 وا 	 مادم 	 ،دنک 	 قرغ 	 یناهج 	 نآ 	 یاه 	 یزادرپایور 	 رد 	 ار 	 هدنناوخ 	 هک 	 نآ 	 یاج 	 هب 	و	 دشاب 	 هتشاد «	 یتسیلاروتان 	» یِگنارعاش 	 دیاب 	 هک 	 ینتم 	 یارب «	 کیتنامر 	» تاریبعت 	و	 تاملک 	 زا 	 زیهرپ (	4	 ؛دنک 	 ادیپ 	 یبدا 	 صخّشت 	 نتم 	 دوش 	 یم 	 ثعاب 	 هک 	 ،یا 	 هشیلک 	و	 دربراکرپ 	و	 یتسد 	 مد 	 تاملک 	 زا 	 یرود (	 3	 ؛تشاد 	 یناوخمه 	 نانامرهق 	 یحور 	 تلااح 	 اب 	 ًلاماک 	 هک 	 دوب 	 هدش 	 باختنا 	 لداعم 	 نیرت 	 قیقد 	 اج 	 همه 	 مرظن 	 هب 	و	 دادن 	 تسد 	 نم 	 هب 	 باتک 	 یاجک 	 چیه 	 رد 	 ساسحا 	 نیا .	 دننک 	 یم 	 هدزلد 	و	 هتسخ 	و	 جیگ 	 ار 	 هدنناوخ 	 سوسحمان 	 یلکش 	 هب 	 ،دنورب 	 راک 	 هب 	 رگیدکی 	 یاج 	 هب 	 هابتشا 	 هب 	 نتم 	 رد 	 رگا 	 یلو 	 ،دنسرب 	 رظن 	 هب 	 ینعم 	 مه 	 لوا 	 هاگن 	 رد 	 دیاش 	 رگید 	 فدارتم 	 تاملک 	 یرایسب و	 «	 یگدرسفا 	» ،« مغ 	» ،« للام 	» ،« یگنتلد 	» ،« ترسح .	» دروخ 	 یم 	 مشچ 	 هب 	 ناوارف 	 مه 	 باتک 	 نیا 	 رد 	 هک 	 ،تاساسحا 	 فیصوت 	 ةمجرت 	 ماگنه 	 صوصخ 	 هب 	 ،تسا 	 یتخس 	 یلیخ 	 راک 	 نیا .	 دنراد 	 بسانت 	 ارجام 	و	 تفاب 	 اب 	 ًلاماک 	 هک 	 قیقد 	 یاه 	 لداعم 	 باختنا (	 2	 ؛دوش 	 یم 	 یناوخ 	 ناسآ 	و	 یناور 	 ثعاب 	 هک 	 تلامج 	 یسراف 	 وحن (	
for	all	the	wrong	reasons.	And	now	I	begin	to	think	I	might	be	loving	it	for	all	the	wrong	reasons	instead.Zola	claims	to	have	looked	at	the	strong	and	passionate	reaction	of	two	lovers	killing	an	inconvenient	husband	with	the	eyes	of	a	medical	doctor,	objectively	describing	their	brutal	behaviour	and	their	lack	of	ethical	responses	the	"way	they	naturally	are,	guided	purely	by	their	flesh,	their	corporal	desires":"J'ai	simplement	fait	sur	deux	corps	vivants	ce	que	les	chirurgiens	font	sur	les	cadavres."He	bitterly	rejects	the	critics	who	denounce	the	characters'
depravation	without	understanding	why	the	author	chose	to	show	them	like	that.	All	very	well.	I	was	prepared	for	a	naturalistic	analysis	of	murderers	and	their	sexual	motives,	and	a	dull	description	of	a	non-existent	conscience.	But	just	like	I	wasn't	prepared	for	the	wildness	of	Wuthering	Heights	when	I	reread	it	recently,	I	wasn't	expecting	the	ghost	story	that	Zola	tries	to	sell	as	a	serious	case	study	either.	Laurent,	the	lover	of	Thérèse,	kills	her	husband	Camille	in	order	to	enjoy	the	convenience	of	a	legal	sex	life	and	a	comfortable	financial	status.	While
pushing	the	resisting	friend	into	a	river	from	a	boat,	he	receives	a	bite	on	his	neck,	which	remains	as	a	scar	and	a	"bite	of	conscience"	-	"ein	Gewissensbiss"	it	is	quite	literally	in	German.Instead	of	living	happily	ever	after	the	perfect	crime,	the	lovers	turned	spouses	spiral	into	grotesque	madness	and	evil,	suffering	through	their	lives	with	the	image	of	the	victim,	before	engaging	in	a	final	danse	macabre	in	front	of	the	murdered	Camille's	paralysed	mother.	In	death,	they	unite	with	Camille	through	the	touch	of	the	scar.All	very	Gothic,	all	very	dramatic,	all	very
symbolic.	All	very	realistic?	Nah!Despite	himself,	Zola	created	an	almost	religious	morality	tale	of	crime	and	punishment.	He	took	away	god	from	the	equation,	and	put	the	human	body	in	its	place,	but	the	result	is	the	same:	the	impossibility	to	shake	off	sin	and	to	live	calmly	with	a	"bad"	conscience,	be	it	located	in	body	or	soul.	In	a	way,	his	draconian	writer	ego	is	harsher	than	most	deities,	and	he	strikes	his	characters	where	it	hurts	most:	he	makes	them	impotent	and	incapable	of	pleasure.So	Zola,	my	dear	friend,	I	apologise	for	liking	your	story	for	the	wrong
reasons,	and	for	smiling	at	your	defence	of	naturalism	in	this	tragedy	in	several	acts,	leaving	all	protagonists	dead	by	murder	or	suicide	in	the	final	showdown	on	stage.Recommended	-	probably	for	the	wrong	reasons!1001-books-to-read-before-you-dieSeptember	10,	2021What	happens	when	a	married	woman	and	her	lover	conspire	to	murder	her	husband	so	they	can	be	together?Do	they	live	happily	ever	after?Ha!	Yeah,	right.A	short,	easy	classic	with	a	touch	of	smut,	a	dash	of	murder,	and	a	couple	of	repulsive	characters	who	I	almost	felt	sorry	for	in	the
end.April	12,	2024Thérèse	Raquin	is	another	version	of	the	age-old	story	of	love,	lust,	adultery,	and	murder.	Yet,	Émile	Zola's	presentation	of	the	story	of	this	theme	stands	apart	from	the	ordinary	stories	that	have	touched	the	same	theme.	The	reason	is	that	Zola's	rendition	exceeds	the	characteristics	of	a	story	and	makes	it	a	study.	Zola's	own	words	make	it	clear:	"In	Thérèse	Raquin	I	set	out	to	study	temperament,	not	character.	That	sums	up	the	whole	book.	I	chose	protagonists	who	were	supremely	dominated	by	their	nerves	and	their	blood,	deprived	of	free
will	and	drawn	into	every	action	of	their	lives	by	the	predetermined	lot	of	their	flesh".Zola's	study	presents	to	us	the	psychological	and	physiological	trauma	of	two	people	who	have	committed	a	heinous	crime.	Instead	of	reaping	the	fruit	of	happiness	and	tranquility	which	they	hoped	to	gain,	they	are	tormented	constantly	by	the	thought	of	their	crime	and	haunted	by	the	images	of	their	victim	which	drive	them	to	the	point	of	madness.	With	their	cunning	and	through	play-acting	they	evade	the	law,	but	nothing	can	alleviate	the	mental	and	physical	agonies	that
are	set	in	motion	by	their	crime.	Zola	stresses	that	his	story	is	only	a	physiological	and	psychological	study	exempting	the	conscience.	"The	love	between	my	two	heroes	is	the	satisfaction	of	a	need;	the	murder	that	they	commit	is	the	outcome	of	their	adultery,	an	outcome	that	they	accept	as	wolves	accept	the	killing	of	a	sheep;	and	finally,	what	I	have	been	compelled	to	call	their	‘remorse’,	consists	in	a	simple	organic	disruption,	a	revolt	of	the	nervous	system	when	it	has	been	stretched	to	breaking	point.".	When	Zola	describes	the	state	of	the	male	counterpart
of	the	crime	he	says	that	"His	remorse	was	purely	physical.	His	conscience	played	no	part	in	his	terror".	This	is	what	makes	this	work	unique.	The	remorse	of	the	criminals	doesn't	arise	from	any	guilty	conscience,	nor	from	repentance.	It	only	arises	from	a	selfish	feeling	of	having	being	deprived	of	their	happiness	and	tranquility.	Until	Thérèse	Raquin,	I	cannot	recall	reading	a	book	which	talks	of	remorse	devoid	of	conscience.	It	was	fascinating	as	well	as	disturbing.	Zola's	writing	is	the	key	feature	here.	There	are	only	a	few	characters,	and	the	story	is	focused
on	the	two	protagonists.	So,	Zola	needed	to	score	through	his	writing.	And	he	has	done	it	superbly.	His	writing	is	powerful,	intense,	and	suspenseful.	Notwithstanding	the	grotesque	picture	the	story	paints,	it	urges	on	the	reader	towards	the	end,	to	learn	what	retribution	is	in	store	for	the	criminals.The	story	is	a	little	far-fetched	and	at	times,	unrealistic.	But	this	was	done	deliberately,	for,	a	fantastic	story	was	necessary	for	Zola	to	stress	his	point.	This	was	a	scientific	study	for	him.	His	naturalistic	style	produced	only	a	detached	and	factual	observation	devoid
of	any	emotion.	The	overall	effect	of	this	combination	is	to	create	a	darker	ambiance	and	disturbing	content.	However,	as	a	study,	Zola	has	excelled	in	bringing	out	the	physiological	and	psychological	changes	of	two	people	who	have	set	the	course	of	their	own	destruction.	Despite	the	excellence	of	Zola's	writing	and	the	thematic	novelty,	reading	it	wasn't	a	pleasing	experience.	I	was	drawn	into	the	story	through	the	power	of	Zola's	writing	but	at	the	same	time,	I	couldn't	ignore	the	fluttering	of	my	stomach.	Some	of	the	passages	were	so	grotesque	and
horrifying	that	I	had	to	go	through	them	with	an	effort.	It's	a	great	work,	no	doubt,	but	one	suitable	for	stronger	constitutions	than	me.	:)October	4,	2023White	petticoats	will	never	be	the	same.	Cats,	too.	And	card	games.	.	.Emile,	mon	cher,	What	have	you	done?	Not	since	Eve	has	a	woman	caused	as	much	trouble.	Drive	a	man	to	commit	a	murder?	That's	bad.	But	the	rest?	You	spill	the	beans	on	my	sex.	You	lay	us	bare	as	we	long	to	be.	You	show	us	in	all	our	flesh	and	hair.	You	give	sound	to	our	lovemaking.	You	tell	of	our	"urge	to	push"	a	"clenched	fist"	into	a
mouth	that's	not	ours.	You	do	all	this	with	four	characters	(one	killed	off	early),	a	single	setting	(in	place	and	time),	and	the	"clear	and	natural	language"	that	you	yourself	claim	makes	"a	good	novel."	And	I	agree.	Wholeheartedly.	I	loved	it!Je	t'embrasseGigi	PS	I	prefer	other	covers.	This	is	too	sad	for	such	a	fun	book.	The	nude	on	the	Kindle	edition	is	better.	But,	this	is	the	one	with	Leonard	Tancock's	translation	and	introduction	that	I	read.	December	22,	2023 رگید 	 وا 	،	 تسا 	 هتساخرب 	 قیمع 	 یباوخ 	 زا 	 هک 	 ییوگ 	،	 دنک 	 یم 	 هسیاقم 	 نارول 	 روزرپ 	 ناوزاب 	 اب 	 ار 	 یماک 	 ناوتان 	و	 ناج 	 یب 	 ناوزاب 	 زرت 	 هک 	 هاگنآ 	،	 تسناد 	 تیانج 	 تمس 	 هب 	 نانآ 	 نداد 	 قوس 	 رد 	 یساسا 	 لماع 	 ار 	 زرت 	 زاین 	 ندرک 	 هدروآرب 	 رد 	 نارول 	و	 	یماک توافت 	 ناوتب 	 دیاش 	. دهد 	 یم 	 ناشن 	 هعجاف 	 تمس 	 هب 	 ناتساد 	 ندرب 	 شیپ 	 رد 	 ار 	 هزیرغ 	 گنررپ 	 شقن 	 لاوز 	 نیب 	 زیر 	 هاگن 	.	 تسیا 	 یسنج 	و	 یزیرغ 	 لیم 	 یانبم 	 رب 	و	 یناوهش 	 یا 	 هطبار 	 هدرک 	 میسرت 	 درم 	و	 نز 	 نایم 	 هطبار 	 زا 	 لاوز 	 هک 	 یریوصت 	 کیسلاک 	 یاه 	 ناتساد 	 رگید 	 فلاخرب 	.	 دبای 	 یم 	 نایاپ 	 نونج 	 اب 	 ماجنارس 	و	 هتفای 	 همادا 	 تیانج 	 اب 	،	 هدش 	 عورش 	 توهش 	و	 روش 	 اب 	 هک 	 تسیا 	 یلکیه 	 یوق 	 ییاتسور 	 	درم نارول 	 اب 	 	زرت مان 	 هب 	 ینز 	 نایم 	 هطبار 	 ناتساد 	 نکارزرت

تسیا 	 یندوتس 	 تخس 	 هدنسیون 	 کبس 	 ظفح 	 نینچمه 	و	 لاوز 	 تافیصوت 	و	 حور 	 ندنادرگربرد 	 یتباجن 	 بانج 	 یداتسا 	و	 تراهم 	،	 تسا 	 رادناج 	و	 هدنز 	،	 قیقد 	 ناشیا 	 همجرت 	 ،دنتسه 	 نکار 	 ازرت 	 مجرتم 	 یتباجن 	 	دمحم بانج 	 راوگرزب 	 تسود 	. تسناد 	 لاوز 	 تخانش 	 باب 	 رد 	 یمهم 	 باتک 	 ناوت 	 یم 	 ار 	 نکارزرت 	 ور 	 نیا 	 زا 	،	 	تسا 	مسیلاروتان کبس 	 اب 	 ییانشآووا 	 یایند 	 کرد 	،	 لاوز 	 یایند 	 هب 	 دورو 	 دیلک 	 نکارزرت 	 هتشون 	 رصاعم 	 گنهرف 	،	 باتک 	 رشان 	 هک 	 هنوگنآ 	. عمج 	 رد 	 رطاخ 	 هدوسآ 	و	 ییاهنت 	 رد 	 ناساره 	.	 راک 	 شومارف 	و	 لاح 	 یب 	 یدوجوم 	 یرگید 	و	 لاح 	 ناشیرپ 	و	 یبصع 	 یکی 	،	 دنیب 	 یم 	 توافتم 	 لاماک 	 دوجوم 	 ود 	 اه 	 نآ 	 زا 	 کیره 	 رد 	 وا 	،	 دهد 	 یم 	 حرش 	 ار 	 	هدیمان هناگود 	 	یگدنز ارنآ 	 هک 	 هدش 	 لیمحت 	 نارول 	و	 زرت 	 هب 	 هک 	 ار 	 یدیدج 	 یگدنز 	 ییابیز 	 هب 	 هدنسیون 	 باتک 	 زا 	 یرگید 	 تمسق 	 رد 	.	 دشخرد 	 یم 	 فعش 	 زا 	 مه 	 شا 	 هرهچ 	و	 دنز 	 یم 	 قرب 	 شنامشچ 	و	 اهبل 	 ییوگ 	.	 دنیب 	 یم 	 هتفکش 	و	 ابیز 	 ار 	 نز 	 یور 	و	 گنر 	 یب 	 هرهچ 	 مه 	 نارول 	 رگید 	 فرط 	 زا 	.	 هتخادنا 	 هشعر 	 زرت 	 مادنا 	 رب 	 دنمورین 	 نارول 	 اب 	 سامت 	.	 دراد 	 هقشاعم 	 سوه 	 2021	26,	March.	اهنت ةقوشمو 	 ىزغم 	 تاذ 	 ةديج 	 ةياور 	 ماع 	 هجوبةيعقاولا 	 انتايح 	 يف 	 اهدجن 	لا	 دق 	 نيبنذملا 	 لك 	 باقعب 	 اضيأ 	 ةيرعاشلا 	 ةياهنلا 	..	 ةقيرطلا 	 كلتب 	 لقلأا 	 ىلع 	 ،لبق 	 نم 	 اهنع 	 عمسا 	 مل 	 لتقلل 	 ةضماغلا 	 ةوهشلا 	 كلتو "	 كاج 	" باتني 	 يذلا 	 بيرغلا 	 ضرملا 	 كلذ 	 اضيأ 	..	 اهبكتري 	 مل 	 ىرخأ 	 ةميرج 	 نمث 	 عفدو 	 لتق 	 ةميرج 	 بكترا "	 شوباك 	" ةبيطلا 	 ةديحولا 	 ةيصخشلا 	 ىتحو 	 ،ةيمارجا 	 عفاود 	 اهلو 	 ةئيس 	 ءانثتسا 	 لاب 	 لمعلا 	 تايصخش 	 لك 	 نأ 	 اهيلع 	 باعي 	 ،ةءارقلا 	 ءانثأ 	 ةلحرم 	 يأ 	 يف 	 كيلإ 	 برستي 	 للملاب 	 رعشت 	 لاف 	 عتممو 	 عيرس 	 ثادحلأا 	 لسلستو 	 ةديج 	 ةركفلا 	 ،ةعئار 	 نم 	 رثكأ 	 ةياورلاةياهنلا 	 يف 	 مرجم 	 لك 	 لوطت 	 يتلا 	 ةيرعاشلا 	 ةلادعلا 	 كلت 	 ؛لمعلا 	 ىزغم 	 نع 	 ةدشب 	 ربعت 	 اهنكل 	 ،مجرتملا 	 ةفاضإ 	 نم 	 يه 	 امنإو 	 ،لمعلا 	 ةياهن 	 يف 	 ةدراولا 	 ةرابعلا 	 كلت 	 بتك 	 لاوز 	 ليمأ 	 نأ 	 دقتعأ 	 لانمحرلا 	 ةلادعو 	 ناسنلاا 	 ةلادع 	 نيابنتت 	 اذكهو
After	meeting	Laurent,	Camille's	good-for-nothing	friend	,	she	begins	a	passionate	affair	with	him.	But	the	couple	want	more	than	a	clandestine	affair;	they	want	Camille	out	of	their	way.Thérèse	Raquin	is	a	tale	of	adultery,	murder,	repentance	and	damnation.At	the	bottom	of	their	hearts	they	were	afraid.	They	had	leant,	so	to	say,	one	on	the	other	above	an	unfathomable	depth,	attracted	to	it	by	its	horror.	They	bent	over	the	abyss	together,clinging	silently	to	one	another,	while	feelings	of	intense	giddiness	enfeebled	their	limbs	and	gave	them	falling
madness.classics	crime-mystery	frenchDecember	18,	2021 مراد 	 نوزفازور 	 تیقفوم 	 یوزرآ 	 نامروشک 	 بوخ 	 مجرتم 	 نیا 	 یارب .	 تسا 	 هدرک 	 لیدبت 	 ریظن 	 یب 	و	 شخب 	 تذل 	 ،ریذپلد 	 یا 	 هبرجت 	 هب 	 ار 	 نامر 	 ندناوخ 	 ،ناشیا 	 ناور 	و	 هناداتسا 	 رایسب 	 همجرت .	 دشخب 	 یم 	 ناج 	 نآ 	 ییابیز 	 هب 	و	 هدرک 	 ظفح 	 ار 	 لاوز 	 رثن 	 ریظن 	 یب 	 تقد 	 ،یتباجن 	 دمحم 	 یاقآ 	 همجرت .	 مهدب 	 هراتس 	 جنپ 	 باتک 	 هب 	 ات 	 دوب 	 نم 	 یارب 	 لیلد 	 نیرتگرزب 	 باتک 	 همجرت 	 ،لاوز 	 صخاش 	 کبس 	و	 ناتساد 	 رب 	 هولاع . دنتسه 	 هدننز 	 بیهن 	 نادجو 	 دامن 	 هک 	 ندرگ 	 یور 	 مخز 	و	 ،ایبوفورتسلاک 	و	 گرم 	 دامن 	 هک 	 زمیات 	 هناخدور 	،	 ناطیش 	 دامن 	 هک 	 ناتساد 	 زومرم 	 هبرگ 	 دننام .	 تسا 	 وپ 	 نلآ 	 راگدا 	 تشحو 	 یاه 	 ناتساد 	 روادای 	 ،زومرم 	و	 کیتوگ 	 رصانع 	 زا 	 هدافتسا .	 تسا 	 نیدامن 	و	 بیرغ 	و	 بیجع 	 یاهزیچ 	 ندناجنگ 	 دنک 	 یم 	 ریگمشچ 	 رایسب 	 ار 	 رثا 	 نیا 	 هک 	 یزیچ 	 ،یگدنسیون 	 تینیع 	 رب 	 ینبم 	 لاوز 	 یاهاعدا 	 مامت 	 دوجو 	 اب .	 تسا 	 خوسنم 	 یتخانشناور 	 میهافم 	 زا 	 رتارف 	 رایسب 	 نکار 	 زرت 	 نامر 	 ،لاح 	 نیا 	 اب . دوب 	 هزات 	 یهاگدید 	 دوخ 	 عون 	 رد 	 هک 	 تشاد 	 دیکات 	 ناسنا 	 لامعا 	 رب 	 یتیبرت 	 طیحم 	 ریثأت 	 هب 	 لاوز 	 نینچمه .	 دوش 	 یم 	 باصعا 	 ندش 	 یشلاتم 	و	 یروجنر 	 ناور 	 هب 	 رجنم 	 مهاب 	 اهنآ 	 طابترا 	و	 تسا 	 فلاخم 	 زرت "	 یوارفص 	" یوخ 	و	 قلخ 	 اب 	 نارول "	 یمغلب 	" یوخ 	و	 قلخ 	 هک 	 تفرگ 	 هجیتن 	 روطنیا 	 لاوز 	 نآ 	 قبط 	 هک 	 دوب 	 هناگراهچ 	 عیابط 	 ییاطسو 	 نورق 	 یاه 	 هزومآ 	 ریثات 	 تحت 	 هاگدید 	 نیا .	 دوش 	 یم 	 نییعت "	 جازم 	" طسوت 	 ًلاماک 	 اهنآ 	 زورُب 	 هک 	 یلامعا .	 دنک 	 یم 	 تبث 	 ار "	 یناسنا 	 تاناویح 	" لامعا 	 هک 	 تسا 	 یملع 	 هعلاطم 	 یعون 	 نامر 	 نیا 	 هک 	 تفگ 	 وا .	 درک 	 عافد 	 تاماهتا 	 ربارب 	 رد 	 دوخ 	 راثآ 	 زا 	و	 داد 	 حیضوت 	 نتشون 	 رد 	 ار 	 دوخ 	 یتسیلاروتان 	 درکیور 	 لوصا 	 ،مود 	 شیاریو 	 یارب 	 دوخ 	 راتفگشیپ 	 رد 	 لاوز . تشاذگن 	 وا 	 رب 	 یریثأت 	 یمومع 	 یوهایه 	 نیا 	 اما 	 ،دش 	 فورعم 	 یفارگونروپ 	 یقلاخاریغ 	 هدنسیون 	 کی 	 ناونع 	 هب 	 لاوز 	 اهزور 	 نا .	 درک 	 تحاران 	 ار 	 مدرم 	 مومع 	 هک 	 هدننز 	 ردقنآ 	 یناتساد 	 عقاو 	 رد .	 تشادن 	 ییابا 	 نیکار 	 زرت 	 رد 	 هدننز 	و	 خلت 	 رایسب 	 ناتساد 	 کی 	 نایب 	 زا 	 نیاربانب .	 دنک 	 ییامنزاب 	 ،دنک 	 هدافتسا 	 نآ 	 زا 	 شیامزآ 	 کی 	 رد 	 اه 	 هژوس 	 هدهاشم 	 ماگنه 	 تسا 	 نکمم 	 رتکد 	 ای 	 دنمشناد 	 کی 	 هک 	 یفرط 	 یب 	 تینیع 	 نامه 	 اب 	 ار 	 شیاه 	 تیصخش 	 تساوخ 	 یم 	 وا .	 تشاد 	 هجوت (	 دوش 	 یم 	 نییعت 	 دوجوم 	 شیپ 	 زا 	 للع 	 طسوت 	 زیچ 	 همه 	 هک 	 هدیا 	 نیا 	 ای 	) ییارگربج 	و	 ،تینیع 	 ،ملع 	 دننام 	 یتاعوضوم 	 هب 	 رتشیب 	 اما 	 ،تفرگ 	 تأشن 	 مسیلائر 	 زا 	 هک 	 یبدا 	 شبنج 	 کی 	 ؛دوب 	 دنم 	 هقلاع 	 مسیلاروتان 	 هب 	 لاوز 	 لیما 	 اما .	 درک 	 یم 	 بانتجا 	 یسنج 	 تاناجیه 	و	 تنوشخ 	 ،یتخبدب 	 میقتسم 	 یسررب 	 زا 	 هک 	 تشاد 	 تداع 	 ییاه 	 ناتساد 	 هب 	 سیراپ 	 یبدا 	 هعماج 	،۱۸۶۷	 لاس 	 رد 	 نیکار 	 زرت 	 نامر 	 راشتنا 	 زا 	 لبق ... دهد 	 یم 	 قوس 	 لتق 	 تمس 	 هب 	 تیاهن 	 رد 	 ار 	 اهنآ 	 هک 	 دوش 	 یم 	 داجیا 	 ود 	 نآ 	 نیب 	 مطلاتم 	 قایتشا 	و	 روش 	 رپ 	 یاه 	 سوه 	 ،دنک 	 یم 	 تاقلام 	 نرول 	 مان 	 هب 	 یماک 	 هینب 	 شوخ 	و	 ییاتسور 	 تسود 	 اب 	 زرت 	 هک 	 یماگنه .	 دنک 	 یم 	 جاودزا 	 یماک 	 شرامیب 	 همع 	 رسپ 	 اب 	 شا 	 همع 	 لیم 	 قبط 	 هک 	 تسا 	 یلعفنم 	و	 هدش 	 بوکرس 	 ناوج 	 نز 	 ،ازرت 		 مان 	 هب 	 ناتساد 	 نز 	 نامرهق .	 دتفا 	 یم 	 قافتا 	 سیراپ 	 رات 	و	 هریت 	 یاه 	 هچوک 	 سپ 	 هچوک 	 رد 	 هک 	 تسا 	 یناریو 	و	 نونج 	 ،توهش 	 زا 	 یناتساد 	 ،لاوز 	 نِیکار 	 زرت 	 2020and	18,	June.نامر
here	i	thought	thomas	hardy	was	cruel	to	his	characters...this	book	doesn't	take	long	to	turn	into	slow	torture	for	crimes	committed,	and	it	gets	darker	and	more	dramatic	until	it	reaches	the	heights	of	opera-vengeance.	it's	very	tempting	as	a	modern	reader	to	question	the	characters'	motivations	(why	not	just	leave??	really??	just...leave),	but	it	was	high	time	i	read	some	zola,	and	i	can	continue	my	summer	of	"missed	classics"	with	confidence.come	to	my	blog!littry-fiction	my-summer-of-classix	not-a-polyglotApril	22,	2021Usually	when	I	review	a	book	I	try	to
allot	the	stars	not	by	the	audiobook's	narration	but	by	the	author's	words	and	content.	With	this	book	I	am	awarding	four	stars	but	it	is	partially	due	to	Kate	Winslet's	fantastic	narration.	She	is	as	you	must	know	a	famous	actress.	I	strongly	believe	I	would	never	have	been	able	to	imagine	the	words	with	the	terror	and	emotion	evoked	through	her	reading.	She	does	a	fantastic	job.	In	addition,	I	would	have	been	furious	if	at	every	mention	of	Camille's	name	it	had	been	improperly	pronounced.	All	the	French	streets	and	terms	are	spot-on;	this	is	an	important	part
of	drawing	the	downtrodden	life	in	the	poorer,	less	affluent	areas	of	Paris	where	the	story	unfolds	in	the	latter	1800s.	You	are	told	in	the	book	description	that	Laurent	and	Thérèse	kill	Camille,	Thérèse's	husband	and	cousin.	It	is	what	happens	afterwards	that	constitutes	the	true	story.	This	is	a	psychological	drama,	not	a	murder	mystery.	It	is	suspenseful,	creepy	and	horrifying.	Are	you	listening?	It	is	horrifying!!	At	least	when	it	is	read	by	Kate	Winslet.	She	notches	up	the	suspense,	the	creepiness	and	the	horror	until	you	are	sitting	on	the	very	edge	of	your
seat.	I	haven't	read	a	horror	book	in	years;	this	has	given	me	a	good	dose,	enough	to	last	for	at	least	the	next	ten	years.	In	the	book	description	we	are	also	told	that	Zola	"...	dispassionately	dissects	the	motivations	of	his	characters	-	mere	'human	beasts',	who	kill	in	order	to	satisfy	their	lust..."	I	disagree;	there	is	nothing	dispassionate	about	this	book.	It	is	all	about	emotions	and	passions,	and	please	note	the	end	of	that	sentence	I	quoted.	It	speaks	of	humans	behaving	as	beasts,	filled	with	lust.	Now	that	gives	the	proper	feeling	of	the	book.	So	read	this	book	if
you	want	a	moving	study	of	human	emotions,	of	fear	and	guilt	and	what	propels	some	of	us	to	behave	feverishly	and	crazily.	Being	a	horror	story,	I	at	the	same	time	find	it	a	bit	exaggerated.	Not	everybody	behaves	like	this,	but	you	get	so	pulled	into	the	tension	that	you	feel	the	agony	of	their	guilt.	And	what	about	punishment?	That	is	another	question	delved	into.	What	is	the	worst	punishment	-	that	we	allot	ourselves	or	that	forced	upon	us	by	others?	Violence	and	abuse,	which	is	harsher,	the	physical	or	the	psychological?	I	have	read	this	is	also	a	study	of
people	with	different	temperaments.	This	didn't	work	for	me.	Thérèse’s	aunt,	Camille’s	mother,	is	drawn	as	a	sweet	loving	mother,	but	I	see	her	as	calculating!	Laurent's	temperament	is	clear.	He	is,	at	first	at	least,	careful	and	prudent.	He	is	calculating	and	egotistical,	avaricious,	just	plain	wicked.	Thérèse,	she	is	drawn	as	a	passionate	figure,	and	yet	at	the	same	time	devious	and	secretive.	Putting	together	those	two	characteristics	does	not	work	for	me.	Usually	emotional,	passionate	people	simply	cannot	hide	what	they	are	thinking	or	feeling.	Perhaps	under
the	stress	of	her	evil	deed	she	searches	everywhere	for	absolution	and	escape.	You	have	to	read	the	story	to	see	where	it	ends.	I	do	recommend	it,	but	listen	to	the	audiobook	version	narrated	by	Kate	Winslet.2014-read	audible-us	france	October	29,	2022There	are	those	who	will	do	anything	to	get	what	they	want,	and	feel	no	remorse;	there	are	those	who	barely	try	for	what	they	want,	fearing	the	trade-off	would	be	too	big	a	loss;	this	is	a	story	of	those	somewhere	in	between,	who	will	go	to	the	furthest	corners	of	human	darkness	to	realize	their	dreams,	and
are	then	forever	haunted	by	their	actions.	This	perfect	tale	works	as	both	a	metaphor	and	as	a	true	exploration	of	how	humans	can	psychologically	break	down:	it	is	how	“careful	what	you	wish	for”	is	a	real	warning.	It	is	also	a	book	about	two	people	reeling	from	folie	à	deux,	forever	imprisoned	together	by	a	temporary	madness.	The	story’s	complexity	is	within	its	psychological	layers,	and	I	was	surprised	that	Hitchcock	never	snatched	it	up	for	one	of	his	films.classic	dark-odd-or-mind-bendingOctober	23,	2021 تعمس 	 دق 	 نوكتس 	 ديكأ 	 مهفرعت 	 مل 	 نإو ..	 مهفرعتس 	 ،لاصأ 	 ةدوجوملا 	 هتايصخش 	 قلخي 	 ةيداعلا 	 ةيعامتجلإا 	 ةايحلا 	 يحو 	 نم 	 ،هتايصخش 	 طوطخ 	 لاوز 	 مسري 	 عقاولا 	 بلق 	 نم 	. موجن 	 سمخ 	 مييقتلا 	.	.	.	.	.	 ةنايخ 	 ةصق 	..	 ناكار 	 زيريت

يسنرفلا 	 بدلأا 	 يف 	 يعقاولا 	 يعيبطلا 	 هاجتلااو 	 لاوز 	 وه 	 اذه 	 ،مهنم 	 ةبيرق 	 جذامن 	 نع 	 تعمس 	 وأ 	 تفرع 	 كنأ 	 دكؤم 	 اذهف 	 مهب 	 عمست 	 مل 	 نإو 	 ،مهب 	.	hebergeur	dimage ابرط 	 ناطيشلا 	 صقريف 	 ،ريمضلاو 	 لقعلا 	 توص 	 طقسيو 	 ةريصبلا 	 ىمعتو 	 ةينانلأا 	 دلوتتف 	 ،ةوهشلا 	 ءارو 	 قايسنلااو 	 ةحماجلا 	 ةبغرلا 	 اهيلع 	 رطيست 	 امدنع 	 ةيرشبلا 	 سفنلا 	 ةصّق ..	 ناكار 	 زيريت 	.	hébergeur	d	image	gratuit ةنايخلل 	 مئلاملا 	 وجلا 	 تافصاوم 	 يه 	 هذه 	..	 يناويح 	 يناوهش 	 باشو 	 ةبغر 	 لعتشت 	 ةاتف 	 ،للدم 	 هلبأ 	 ىتف 	 ،ةفيطل 	 ةديس 	. ةزيرغلا 	 عابشإو 	 برشلا 	 ،لكلأا،مونلا 	 ،ةحارلاب 	 لاإ 	 بغري 	لا	 اززقم 	 انئاك 	 هلعج 	 امم 	.	 ةينانلأاو 	 ،ةوهشلا 	 ،لسكلا 	 ،لومخلا 	:	 تافص 	 عبرأ 	 يف 	 هتيسفن 	 لزتخن 	 نأ 	 نكمي 	 يذلا 	 باشلا 	..	 نارول 	 ةفرعم 	 نم 	 اضيأ 	 ّدب لا	 .	 ةثراكلا 	 يه 	 هذهو 	..	 اهل 	 يعرش 	 بلطم 	 هّنأ 	 ىلع 	 فارحنلإا 	 اذه 	 لبقتل 	 دادعتساو 	 ،فارحنلإل 	 ادادعتسا 	 تدلو 	 اهرودب 	 ةبغرلا 	 هذه 	و	 ،ةبضاغو 	 ةحماج 	 ةبغر 	 انوكم 	 ديزيو 	 ديزي 	 يلخادلا 	 اهتبك 	 لعج 	 ءاوطنلاا 	 اذهو 	 رثكأف 	 رثكأ 	 اهسفن 	 ىلع 	 يوطنت 	 اهلعج 	 داضّتلا 	 اذه 	و	 ،كلذ 	 سكع 	 رهظت 	 اهّنكلو 	 اطاشن 	 لعتشت 	 ،ةيوق 	 ةعفدنم 	 اهبابش 	 ناعير 	 يف 	 ةاتف 	 يهف 	 زيريت 	 امأ 	.	 سفنلاو 	 دسجلا 	 ضيرم 	 للدم 	 ىتف 	..	 ليمك 	 نبلإا .	 ريبك 	 لكشب 	 اهيخأ 	 ةنباو 	 اهدلو 	 بحت 	 ،ادج 	 ةنونحو 	 رعاشملا 	 ةقيقر 	 ،ةفيطلل 	 ةبيط 	 ةدّيس 	..	 ناكار 	 مادم 	 ملأاب 	 أدبنو 	، 	" ناكار 	 مادم 	"	 ةرسأ 	 دارفأ 	 ةفرعم 	 نم 	 ّدبلا
راحتنلإا 	 وه و	 	..	 يلعفلا 	 لحلا 	 مث 	..	 ةليذرلا 	 يف 	 سامغنلاا و	 	..	 عاقلا 	 ىلإ 	 طوقسلا 	 ةلصاوم 	 وه 	 انه 	 يلكشلا 	 لحلاو 	 يلكش 	 لح 	 نم 	 ّدبلا 	 ناك 	 كلذل .	 رخلآا 	 فرطلا 	 نم 	 صلختلاب 	 ريكفتلا 	 ىلإ 	 مث ..	 زازئمشا 	 ىلإ 	 مث 	..	 عزفو 	 فوخ 	 ىلإ 	 بحلا 	 لّوحت و	 ..	 رخلآا 	 قارف 	 امهدحأ 	 عيطتسي 	لا	 نامزلاتم 	 ناودع 	..	 ناودع 	 نابيبحلا 	 راصو 	..	 ةريرعشق 	 ةلبقلا 	 تراص 	و	 ،ادامج 	 ةوهشلا 	.	image	gratuite	à	télécharger*** موجن 	 ثلاث 	 اهمييقت 	.	.	.	.	 ىلولأا 	 ةصقلا 	 ىوتسمب 	 نكت 	 مل 	"	 ناسنلإا 	 يف 	 شحولا 	"	 ةصّق 	 يه 	و	 باتكلا 	 اذه 	 يف 	 ةيناثلا 	 ةصّقلا 	"**** اَها�سَد 	 نْمَ 	 بَاخَ 	 ْدَقَو * اَها�كزَ 	 نْمَ 	 حََلْفَأ 	 ْدَق * اَهاَوقَْتَو 	 اَهرَوجُُف 	 اَهمََهْلَأَف * اَها�وسَ 	 امََو 	 سٍفَْنَو 	:	"	 ىلاعت 	 لاق 	.March	11,	2023Могу	смело	назвать	этот	роман	одним	из	лучших	Золя.	Он	прав,	говоря,	что	Тереза	и	Лоран	–	животные	в	облике	человека,	поступающие	по	зову	плоти.	Весь	их	смысл	жизни	и	ее	суть	–	в	лени,	сытной	еде,	сне.	Они	не	наделены	интеллектом,	но	они	достаточно	целеустремленны	в	достижении	своих	целей.	В	какой-то	мере	в	романе	есть	сходство	между	«Преступлением	и

наказанием»	Достоевского,	но	моральные	страдания	здесь	другого	рода.	Есть	также	сходство	и	с	"Леди	Макбет	Мценского	уезда"	Н.	Лескова.	У	Терезы	и	Лорана	нет	ни	капли	раскаяния,	совесть	их	не	мучает,	они	не	сожалеют	о	содеянном.	Их	мучают	страхи,	призрак	убитого,	невротическая	реакция	психики.	Золя	с	необыкновенной	эмоциональной	силой	и	глубиной	понимания	мотивов,	движущих	героями	раскрывает	их	моральные	страдания,	от	которого	не	спасает	ни	притворное	раскаяние,	ни	взаимные	упреки	и
перекладывание	вины	друг	на	друга,	ни	угрозы	сдаться,	ни	разгул	и	разврат,	то	наказание,	которое	падет	на	их	головы	от	них	самих.	Золя	высмеивает	и	общество,	мещанское	убожество	и	непроходимую	ограниченность	гостей,	которых	принимает	чета	Ракен	по	четвергам.	Остается	только	сожалеть,	что	современники	не	поняли	и	не	приняли	роман	и,	судя	по	предисловию,	подвергли	его	травле.October	24,	2022[3.5/5]Justo	inmediatamente	después	de	haber	terminado	de	leer	Thérèse	Raquin	me	quedó	un	sabor	de	boca	inexplicable,	uno
de	esos	sabores	que	no	sabes	si	al	final	fue	una	experiencia	que	has	disfrutado	o	que	te	ha	dejado	debiendo	algo.	Sin	duda	lo	que	no	me	dejó	fue	indiferente,	como	ninguna	novela	de	Zola	lo	ha	hecho,	con	un	sin	fin	de	descripciones	muy	explícitas	y	vívidas	que	te	sumergen	en	la	mente	de	los	dos	personajes	principales	de	este	libro.	Creo	que	iré	directo	al	grano	y	diré	que	el	principal	problema	de	Thérèse	Raquin	es	el	mismo	Zola,	ya	que	no	puedo	evitar	comparar	a	un	autor	más	que	consigo	mismo:	sin	duda,	el	hecho	de	haber	leído	antes	su	obra	maestra
Germinal,	que	sigue	estando	vívidamente	en	mi	mente,	así	como	mi	novela	favorita	del	autor,	La	taberna,	cuya	protagonista	es	totalmente	irreemplazable,	hizo	que	mi	experiencia	leyendo	Thérèse	Raquin	se	sintiera	deficiente	y	demasiado	repetitiva,	tanto	que	a	los	dos	tercios	de	la	historia	ya	quería	que	se	terminara	(y	eso	que	la	novela	de	por	sí	es	corta).	Sentí	como	si	Zola	nunca	se	cansara	de	decir	que	los	dos	sujetos	que	protagonizan	este	retrato	de	decadencia	humana	estuvieran	perdiendo	la	cabeza,	que	estaban	sintiendo	esto	y	aquello	con	respecto	a	lo
que	habían	hecho;	de	alguna	manera	eso	queda	claro	desde	los	primeros	capítulos	pero	persiste	en	ello	hasta	el	final.	Por	otro	lado,	le	aplaudo	al	autor	el	hacer	que	el	lector	desprecie	tanto	a	ambos	personajes,	al	punto	de	que	uno	espera	un	final	que	en	verdad	se	merecen,	y	en	mi	opinión,	lo	consigue	y	logra	mostrar	el	destino	de	una	sociedad	descompuesta	hasta	sus	últimas	consecuencias.	También	leí	que	esta	es	la	obra	que	inaugura	el	naturalismo	por	el	que	el	autor	es	tan	conocido	y	aclamado,	y	debo	decir	que	se	nota,	sabe	a	primera	obra,	y	es	por
supuesto	necesario	resaltar	que	ese	naturalismo	puro	lo	conseguirá	en	sus	obras	de	Les	Rougon-Macquart,	o	al	menos	en	aquellas	que	he	leído,	donde	perfecciona	su	estilo	y	te	hace	vivir,	junto	con	sus	personajes,	en	lo	más	bajo	de	la	sociedad	que	uno	se	puede	imaginar.Como	un	punto	más	a	recalcar,	Zola	hace	un	buen	trabajo	al	entrar	en	la	mente	de	sus	personajes,	describir	lo	que	sienten	y	lo	que	sufren	tras	haber	efectuado	su	plan,	pero	de	nuevo,	no	me	convenció	del	todo	ya	que	al	haber	leído	más	temprano	este	año	un	clásico	ruso,	también
decimonónico,	que	en	mi	punto	de	vista	lo	hace	mucho	mejor,	como	que	estas	descripciones	de	'la	mente	humana	descompuesta'	se	me	quedaron	en	medio	del	camino.	A	ratos	sí	que	quería	que	llegara	el	Zola	de	La	taberna	y	le	dijera	a	este	Zola	'¡muévete!,	es	mi	turno	de	entrar',	pero	sabemos	que	eso	no	iba	a	pasar.En	resumen,	no	quiero	decir	que	esta	novela	es	mala,	para	nada.	Es	una	buena	historia,	una	pizca	del	naturalismo	que	nos	espera	en	su	inmensa	saga,	pero	nada	que	merezca	tenerla	entre	sus	mejores	obras.	Quizá	si	hubiera	empezado	a	leer	al
autor	con	Thérèse	Raquin	habría	alucinado	—quizá	estoy	exagerando	como	de	costumbre—,	pero	ahora	es	que	no	me	dejó	nada	que	no	me	hubiera	dado	ya	el	autor	previamente.	Y	para	terminar	de	arruinar	mi	experiencia,	el	maltrato	y	asesinato	a	un	animal	en	esta	obra	fue	demasiado	para	mí;	aún	recuerdo	en	una	novela	de	Willa	Cather	que	leí	el	año	pasado	como	un	tipo	dañaba	de	los	ojos	a	un	ave	y	se	divertía	viendo	como	el	pájaro	se	golpeaba	entre	las	ramas	tras	haber	quedado	ciego,	¡horrible!	Algo	así	me	pasó	leyendo	Thérèse	Raquin,	que	además	no
sentí	que	fuera	una	escena	necesaria	para	entender	la	locura	del	perpetrador,	y	si	ya	de	por	sí	le	odiaba,	a	este	punto	se	superó.	En	fin,	deseo	que	su	experiencia	lectora	sea	mucho	mejor	que	la	mía.	La	naturaleza	y	las	circunstancias	parecían	haber	hecho	a	esa	mujer	para	ese	hombre	y	haberlos	guiado	el	uno	hacia	el	otro.	Formaban	ambos,	la	mujer	nerviosa	e	hipócrita,	el	hombre	sanguíneo	y	de	vida	de	animal	irracional,	una	pareja	a	la	que	unían	recios	lazos.	Se	completaban,	se	protegían	mutuamente.	Por	la	noche,	sentados	a	la	mesa,	bajo	el	pálido
resplandor	de	la	lámpara,	bastaba	con	ver	el	rostro	rollizo	y	sonriente	de	[él]	frente	a	la	impenetrable	y	muda	expresión	de	[ella]	para	percatarse	de	la	fuerza	de	aquella	unión.	3-star-books	october-2022May	2,	2024When	writing	this	admirable	novel,	"Teresa	Raquin,"	Émile	Zola	stated	it	was	"a	great	psychological	and	physiological	study."	In	truth,	he	had	drawn,	with	a	master's	hand,	the	profile	of	a	woman,	analyzing	her	passions,	hatreds,	strengths,	and	weaknesses.	Perhaps	the	study	of	female	sensitivity	has	never	led	to	areas	so	profound	and	revealing	that
they	reach	the	undeniable.	"Teresa	Raquin"	is	a	highly	topical	testimony	about	the	condition	of	women	in	a	sexist	society.e-3	emile-zola	french-literature	March	28,	2016"The	Arcade	of	the	Pont	Neuf	is	not	a	place	for	a	stroll.	You	take	it	to	make	a	short	cut,	to	gain	a	few	minutes.	It	is	traversed	by	busy	people	whose	sole	aim	is	to	go	quick	and	straight	before	them…	The	arcade	now	assumes	the	aspect	of	a	regular	cut-throat	alley.	Great	shadows	stretch	along	the	tiles,	damp	puffs	of	air	enter	from	the	street.	Anyone	might	take	the	place	for	a	subterranean
gallery	indistinctly	lit-up	by	three	funeral	lamps.This	nineteenth	century	French	novel	has	a	deliciously	dark	atmosphere	from	page	one.	The	Arcade	of	the	Pont	Neuf	is	home	to	a	mercer	shop	that	will	take	you	into	the	depths	of	a	psychological	drama	that	might	give	you	chills	if	you	were	to	read	this	alone	on	a	bleak	and	stormy	night.	Emphasizing	the	animal	side	of	human	nature,	Emile	Zola	created	two	depraved	characters	in	Laurent	and	Therese	–	ones	that	we	should	all	hope	to	avoid	a	glimpse	of	within	ourselves!	How	do	emotions	drive	one	to	commit	an
act	of	evil?	What	are	the	consequences	of	these	actions?	If	we	repent,	will	we	be	absolved	of	our	sins?	If	repentance	is	not	something	the	bestial	self	is	capable	of	seeking,	then	what	becomes	of	us?	This	book	had	some	gruesome	images	that	may	make	some	flinch	and	others	may	find	worthy	of	a	great	horror	novel.	I	personally	cringed	and	at	the	same	time	was	fascinated	by	a	most	revolting	description	of	a	Parisian	morgue.	I	was	shocked	to	learn	that	it	was	in	fact	a	favorite	pastime	for	the	people	of	Paris	to	visit	the	morgue	and	ogle	the	unfortunate
inhabitants	of	this	notorious	attraction!	"The	morgue	is	a	sight	within	reach	of	everybody,	and	one	to	which	passers-by,	rich	and	poor	alike,	treat	themselves.	The	door	stands	open,	and	all	are	free	to	enter.	There	are	admirers	of	the	scene	who	go	out	of	their	way	so	as	not	to	miss	one	of	these	performances	of	death."I	found	this	book	to	be	quite	riveting	overall.	There	were	times	when	it	felt	a	bit	repetitive	and	dragged	slightly,	but	then	it	would	shift	and	I	would	once	more	become	submerged	in	the	misery,	depravity	and	psychological	suspense.	I	would
recommend	this	to	those	that	enjoy	classics	and	intense	psychological	studies.	It	is	actually	a	very	readable	classic,	so	shouldn't	necessarily	exclude	those	that	don't	dip	into	the	classics	on	a	regular	basis.	3.5	stars.classics-shelf	european-literature	winter-mini-challenge-2015-2016March	3,	2025 دنور .	 دنک 	 یم 	 زاب 	 نآ 	 هب 	 ار 	 هانگ 	 یایلوخیلام 	و	 نادجو 	 باذع 	 ینعی 	 موس 	 علض 	 یاپ 	 تیاهن 	 رد 	 هک 	 تسا 	 تیانج 	و	 توهش 	 یارجام 	 ،تسا 	 وا 	 راثآ 	 هب 	 دورو 	 یارب 	 لخدم 	 نیرتهب 	 عقاو 	 رد 	 هک 	 وا 	 نکار 	 زرت 	 ناتساد .	 دنک 	 یم 	 یفاکشوم 	 نامز 	 نآ 	 سیراپ 	 نجل 	 زا 	 رپ 	 یگدنز 	 رد 	 یبوخ 	 هب 	 ار 	 یعامتجا 	 ینعی 	 ینوریب 	 لیلاد 	 مه 	و	 هناواکناور 	 ینعی 	 ینورد 	 لماوع 	 مه 	 لاوز 	 ،دنک 	 یم 	 هولج 	 کمن 	 یب 	و	 یطارفا 	 یمک 	 زورما 	 یارب 	 هک 	 مینک 	 فذح 	 ار 	 راثآ 	 زا 	 هرود 	 نآ 	 زاس 	 یمرگرس 	 یاه 	 هفلوم 	 رگا 	 هک 	 تفگ 	 دیاب 	 همه 	 نیا 	 اب .	 دوب 	 یم 	 رت 	 گنرمک 	 مه 	 نیا 	 زا 	 شروضح 	 ،دش 	 یمن 	 لاریاو 	 ،شا 	 یزورما 	 هرمزور 	 حلاطصا 	 لوق 	 هب 	و	 یلیلاد 	 هب 	 انب 	 شلانیمرژ 	 رگا .	 تسین 	 یصخش 	 یاه 	 هناخباتک 	 رد 	 وا 	 زا 	 ینادنچ 	 در 	 رگید 	 لااح .	 دروآ 	 یم 	 یور 	 لاوز 	 زا 	 ینامر 	 ندناوخ 	 هب 	 شناشیرپ 	 راکفا 	و	 للام 	 زا 	 روبع 	 یارب 	 ییاج 	 ،چیلیا 	 ناویا 	 گرم 	 ناتساد 	 رد 	 چیلیا 	 ناویا 	 ،دنکن 	 اطخ 	 ما 	 هظفاح 	 رگا 	و	 تشاد 	 یم 	 تسود 	 رایسب 	 ار 	 وا 	 فوخچ .	 دنتخاس 	 یملیف 	 وا 	 یگدنز 	 زا 	 ،دوبن 	 سروب 	 یور 	 یلیخ 	 یفارگویب 	 ملیف 	 نتخاس 	 هک 	 ینامز 	 رد .	 دوب 	 هقباس 	 یب 	 هک 	 درک 	 اپ 	 هب 	 لاجنج 	 زا 	 یجوم 	و	 تشون 	 ار 	 منک 	 یم 	 مهتم 	 نم 	 هلاقم 	 هک 	 دوب 	 یسک 	 وا .	 دنشاب 	 هتشاد 	 ار 	 نآ 	 یادها 	 تئرج 	 نارواد 	 تئیه 	 هک 	 هک 	 دوب 	 نآ 	 زا 	 شیب 	 شا 	 هیشاح 	 یلو 	 دیسر 	 نارواد 	 نهذ 	 هب 	 تایبدا 	 لبون 	 تفایرد 	 یارب 	 هک 	 دوب 	 یمان 	 نیلوا 	 لاامتحا .	 دز 	 مهب 	 ار 	 ناهج 	 تایبدا 	 همادا 	 رد 	و	 هسنارف 	 یبدا 	 لداعت 	 ،وا 	 نشخ 	 مسیلاروتان 	 هک 	 یا 	 هدنسیون .	 تسین 	 اه 	 هناخباتک 	 رد 	 وا 	 زا 	 ینادنچ 	 در 	 رگید 	 لاامتحا 	 ،مینک 	 فذح 	 یرایسب 	 ریخا 	 یناوخباتک 	 تسیل 	 زا 	 ار 	 شلانیمرژ 	 رگا 	و	 دراد 	 نلاا 	 هک 	 یمان 	 زا 	 رت 	 گرزب 	 یلیخ 	 دیاش .	 دوب 	 یگرزب 	ی	 هدنسیون 	 لاوز : دنک 	 یم 	 هنخر 	 هک 	 نونج

دنک 	 هولج 	 یعیبط 	 ریغ 	و	 یرارکت 	 یمک 	 لاامتحا 	 ،دوش 	 یسررب 	 ارجام 	ی	 هبنج 	 زا 	 طقف 	 رگا 	 هنامز 	 نیا 	 یارب 	 وا 	 رثا 	 تخادرپ 	و	 هدیا 	 دوجو 	 نیا 	 اب .	 تسوا 	 راثآ 	 نیرت 	 صخاش 	 زا 	 یکی 	 رظنم 	 نیا 	 زا 	 نکار 	 زرت .	 قشع 	و	 نونج 	 ،یدردمه 	 ،باذع 	 ،دیما 	 دننام .	 دهدب 	 ناشن 	 ام 	 هب 	 رگید 	 یرظنم 	 زا 	 ار 	 گرزب 	 میهافم 	 دصق 	 لاوز 	 هک 	 دسر 	 یم 	 رظن 	 هب 	 ،میشاب 	 هدش 	 قیقد 	 وا 	 راثآ 	 رد 	 رگا .	 دنز 	 یم 	 بوخ 	 ار 	 دنزب 	 دهاوخ 	 یم 	 هک 	 یفرح 	 ره 	 لقادح 	 هک 	 مینک 	 مارتحا 	 یادا 	 وا 	 یسیون 	 ناتساد 	 رنه 	 هب 	 دیاب 	 تیاهن 	 رد 	 ،میشابن 	 ای 	 میشاب 	 قفاوم 	 لاوز 	 مسیلاروتان 	 اب .	 دنام 	 یمن 	 یقاب 	 نآ 	 رد 	 روضح 	 یتح 	و	 ندیشک 	 سفن 	 یارب 	 ییاضف 	 یردق 	 هب 	 دنک 	 یم 	 رت 	 گنت 	 ار 	 هریاد 	 رورم 	 هب 	و	 دنک 	 یم 	 سبح 	 هانگ 	 هریاد 	 کی 	 رد 	 ناوتان 	و	 لاصیتسا 	 رد 	 ار 	 شیاه 	 تیصخش 	 لاوز .	 دنک 	 یم 	 ردابتم 	 نهذ 	 هب 	 ار 	 لئونوب 	 توملا 	 کلم 	 ملیف 	 یناوتان 	و	 یرایتخا 	 یب 	 ،ناتساد
meets	Camille's	robust	and	earthy	friend	Laurent,	a	turbulent	passion	is	unleashed	that	drives	them	ultimately	to	violence	and	murder.	Considering	this	is	a	19th	century	novel,	it	really	packs	a	punch,	and	does	shock.	Nothing	like	the	period	drama	style	novels	of	his	countless	counterparts.	The	characters	are	excellently	done,	but	not	exactly	likeable,	and	the	whole	atmosphere	is	conceived	really	well.	Zola's	great	story-telling	qualities	put	him	above	most	French	writers	of	the	time,	but,	at	best,	I	found	Thérèse	Raquin	an	effective	melodrama.	This	is	not	the
Zola	of	Germinal	or	La	Bete	Humain,	those	novels	I	found	were	a	class	above	this	by	some	considerable	distance.	But	had	this	been	my	first	Zola	then	it	probably	would	have	made	more	of	an	impression	on	me.	I	still	can't	believe	just	how	many	novels	he	actually	wrote.	Not	likely	to	run	out	Zola	reads	for	many	a	year	to	come.	This	was	a	solid	novel,	it's	just	the	others	I	have	read	were	that	good.June	1,	2017Un	callejón	inmundo	de	humedad	y	mugre	por	el	que	los	transeúntes	pasan	apresurados	para	acortar	camino	sirve	de	marco	a	esta	novela	que	inicia	la
corriente	del	Naturalismo.	Escrita	por	un	joven	Zola	veinteañero,	sorprende	su	temprana	maestría.	Thérèse	Raquin	es	un	excelente	estudio	psicológico.Esta	obra	es	una	clara	muestra	de	que	para	escribir	un	trabajo	magistral,	no	hacen	falta	más	que	unos	pocos	personajes	y	una	extensión	abarcable.Se	me	hace	difícil	elaborar	esta	reseña	sin	incurrir	en	spoilers.	Básicamente,	la	historia	se	centra	en	una	relación	adulterina	que	acaba	en	asesinato.	Y	la	mayor	parte	de	la	acción	resulta	de	la	culpa	y	el	asco	originados	por	ese	asesinato.	Sus	autores	pierden	la
posibilidad	de	ser	felices.La	novela	incluye	todos	los	tics	del	Naturalismo,	como	las	minuciosas	descripciones	de	lo	cutre	y	lo	mezquino:	Todos	los	colores	se	habían	vuelto	de	un	gris	sucio	en	aquella	vitrina,	que	pudrían	el	polvo	y	la	humedad.La	pasión	de	los	adúlteros	es	brutal,	animalesca:	Ambos	habrían	querido	arrancarse	mutuamente	jirones	de	carne	y	llevárselos	pegados	a	los	dedos.De	hecho,	Zola	menciona	reiteradamente	a	los	protagonistas	como	“animales	irracionales”.Recomiendo	esta	obra	a	los	amantes	de	los	clásicos	y	a	quienes	quieran	leer	una
novela	no	demasiado	extensa.September	15,	2012This	book	is	alive.	From	the	first	to	the	last	I	saw	the	story	came	to	life	and	I	was	drawn	so	completely	in.	It	made	my	heart	beat	a	little	faster,	and	even	now	I	have	put	the	book	down,	slept	and	lived	through	another	day,	it	is	still	in	my	head	and	my	heart.	On	one	hand	the	story	is	utterly	modern:	and	it	is	timeless.	It	would	be	so	easy	to	reset	in	in	any	period	since	it	was	published,	and	equally	easy	to	take	it	back	through	the	centuries.	Because	this	is	a	story	of	humanity.	Of	what	people	may	do	to	get	what	they
want,	and	of	how	they	may	be	destroyed	if	they	reach	too	far,	if	they	cross	certain	lines.	A	story	of	emptiness,	passion,	horror,	despair,	guilt,	revenge	…	Thérèse	was	the	daughter	of	a	French	sailor	and	a	native	woman.	Her	father	took	his	sister,	a	haberdasher,	to	raise	with	her	son.	Camille,	a	bright	but	sickly	child.	It	was	expected	that	Thérèse	and	Camille	would	marry,	and	marry	they	did.	Not	because	either	one	had	feelings	for	the	another,	but	because	it	didn’t	occur	to	either	of	them	to	do	anything	else,	or	that	life	could	offer	anything	more	than	they
already	knew.	Zola	painted	a	picture	of	dark	and	dull	lives,	and	yet	he	held	me.	Somehow,	I	don’t	know	how,	he	planted	the	idea	that	something	would	happen,	that	it	was	imperative	that	I	continued	to	turn	the	pages.	When	Camille	tried	to	pull	away	from	his	protective	mother	life	changed.	Thérèse	met	Laurent,	a	friend	of	her	husband	who	was	everything	that	her	husband	was	not.	A	passionate,	obsessive	relationship	grew	between	them.	Their	feelings	were	tangible.	They	feared	discovery.	They	knew	what	they	wanted,	and	they	were	oblivious	to	anything
else.	And	so	they	acted.	That	act	is	stunning.	Shocking.	A	flash	of	light	in	a	dark	story,	and	it	is	executed	quite	brilliantly.	It	may	sound	like	an	end,	but	it	came	early	in	the	story.	The	knowledge	of	what	they	had	done,	the	consequences	of	what	they	had	done,	were	corrosive.	For	Thérèse.	For	Laurent.	And	for	their	relationship.	For	a	while	it	isn’t	clear	where	the	story	will	go.	The	pair	seem	trapped,	in	lives	overtaken	by	guilt,	horror	and	despair.	But	then	something	snaps.	A	downward	spiral	leads	to	a	devastating	conclusion.	Zola	handles	all	of	this
magnificently.	The	bleak	street,	the	house,	where	Thérèse	and	her	family	lived	and	worked	was	described	so	vividly,	the	atmosphere	was	so	claustrophic,	it	was	utterly	real.	And	he	deployed	his	cast	–	four	principals,	four	supporting	players,	and	a	cat	–	so	cleverly.	Each	was	essential.	Each	had	more	than	one	role	to	play.	Their	story	has	broad	strokes,	and	it	has	small	details	too,	and	they	all	work	together	beautifully.	The	story	is	desperately	dark,	but	it	is	honest	and	never	gratuitous.	And	the	story	is	paramount;	everything	else	is	there	to	support	the	story,	and
it	is	woven	in	so	well	that	it	is	never	a	distraction.	You	could	stop	to	observe	if	you	chose,	or	you	could	be	quite	naturally	swept	along	by	events.	It’s	greatest	strength	is	its	creator’s	understanding	of	humanity.	That	allowed	him	to	bring	flawed,	fallible,	utterly	real	human	beings	to	life	on	the	page.	To	lay	bare	their	hearts	and	souls.	And	to	make	the	evolution	of	their	lives,	the	extraordinary	things	that	happen,	completely	understandable.	And	so	it	was	that	the	skill	of	the	author,	and	the	understanding	of	the	author,	make	this	book	compelling,	horrific,	and
desperately	sad.None	Ofyourbusiness	Loves	IsraelJanuary	2,	2025A	young	woman	named	Thérèse	Raquin	is	raised	by	her	domineering	aunt,	Madame	Raquin,	alongside	her	sickly	cousin	Camille.	Thérèse's	life	is	stifling	and	monotonous,	as	she	is	expected	to	marry	Camille	and	help	run	a	small	shop	in	Paris.	Her	existence	is	marked	by	a	sense	of	entrapment	and	unfulfilled	desires,	which	only	intensify	after	her	marriage	to	Camille.	The	couple's	life	in	Paris	is	dreary,	with	Thérèse	feeling	increasingly	suffocated	by	her	husband's	weakness	and	her	aunt's
overbearing	nature	-	"Living	in	musty	shadows	and	dismal,	oppressive	silence,	Thérèse	could	see	her	whole	life	stretching	out	before	her	totally	void,	bringing	night	after	night	the	same	cold	bed	and	morning	after	morning	the	same	empty	day".Camille	introduces	Thérèse	to	his	childhood	friend,	Laurent.	Unlike	Camille,	Laurent	is	robust	and	passionate,	and	Thérèse	is	immediately	drawn	to	him.	They	begin	a	torrid	affair,	driven	by	their	mutual	desire	and	dissatisfaction	with	their	lives.	As	their	relationship	deepens,	they	become	increasingly	desperate	to
escape	their	oppressive	circumstances.	This	desperation	leads	them	to	concoct	a	sinister	plan,	believing	it	to	be	their	only	path	to	freedom.However,	the	plan	does	not	bring	the	freedom	and	happiness	they	anticipated.	Instead,	Thérèse	and	Laurent	are	haunted	by	guilt	and	paranoia,	leading	to	a	gradual	psychological	and	emotional	unraveling.	Their	relationship	deteriorates	as	they	are	consumed	by	fear	and	suspicion,	ultimately	leading	to	their	mutual	destruction.	Zola	captures	their	descent	with	the	line,	"They	dared	not	peer	down	into	their	own	natures,
down	into	the	feverish	confusion	that	filled	their	minds	with	a	kind	of	dense,	acrid	mist".	A	very	French	take	on	Dostoyevsky,	with	more	sex,	less	pages,	and	a	swifter	flow.June	5,	2022 هریم 	 شیپ 	 هدنسیون 	 نحل 	و	 اضف 	 یاتسار 	 رد 	 تسرد 	 هک 	 هراد 	 مه 	 ینوور 	 یلیخ 	ی	 همجرت .	 متشاد 	 شسود 	 یلیخ !	 هشاب 	 بوخ 	 ردقنیا 	 هک 	 متشادن 	 ور 	 شعقوت 	 اعقاو 	 نم . اه 	 نوا 	 شنم 	 هن 	 ،هنودیم 	 اه 	 ناسنا 	 عبط 	 زا 	 تبحص 	و	 مسیلاروتان 	 تایبدا 	 هب 	 نتخادرپ 	 یارب 	 یهار 	 عورش 	 ور 	 باتک 	 نیا 	 لاوز .	 هسیون 	 یم 	 باتک 	 مود 	 پاچ 	 رب 	 یا 	 همدقم 	 اه 	 تفلاخم 	 هب 	 خساپ 	و	 اه 	 ماهبا 	 عفر 	 یارب 	 لاوز 	 دوخ 	 هک 	 یروطب 	 هدش 	 ههجاوم 	 ادقتنم 	 دیدش 	ی	 همجه 	 اب 	 باتک 	 لوا 	 پاچ ! تسا 	 هداعلا 	 قوف 	 اتقیقح 	 هک 	 هشیم 	 فیصوت 	 قیمع 	و	 هتخپ 	 یردق 	 هب 	 نوشتشونرس 	 یاهتنا 	 ات (	 هیلصا 	 لماع 	و	 هدننک 	 زاغآ 	 هک 	) یکدوک 	 زا 	 اه 	 نوا 	 ینورد 	و	 یحور 	 تارییغت 	 ریسم 	 ،هراد 	 شناتساد 	 یاه 	 تیصخش 	 زا 	 لاوز 	 هک 	 یا 	 یسررب 	و	 لیلحت 	 مرظنب .. هکانلوه 	 مه 	 شروصت 	 هک 	 هنکیم 	 یط 	 ور 	 یریسم 	و	 هسریم 	 نایصع 	و	 جنر 	 ،لاصیتسا 	 زا 	 یدح 	 هب 	 یتقو 	 ؛هناسنا 	 نونج 	و	 یدوبان 	ی	 هرابرد 	 نکار 	 زرت
characters,	from	Laurent	and	Thérèse	to	Camille	and	Madame	Raquin,	as	well	as	the	vivid	portrayal	of	19th	century	lower-middle	class	Paris,	in	this	morbid	story	were	exquisite.	Zola,	much	like	Dostoevsky	in	Crime	and	Punishment,	takes	readers	down	into	the	murky,	hellish	depths	of	the	human	soul	in	this	exploration	of	adultery,	murder	and	betrayal.	Albeit,	he	uses	two	main	characters	(Laurent	and	Thérèse)	as	the	vehicle	for	this	study	of	the	dark	side	of	human	existence.	Despite	the	fact	that	I	read	an	English	translation	of	Thérèse	Raquin,	which	may	have
attenuated	to	some	extent	the	full	effect	of	Zola's	literary	finesse,	I	could	find	nothing	lacking	in	his	execution	of	this	narrative.	Interestingly,	in	the	Preface	to	the	2nd	edition	of	the	novel,	it	is	mentioned	that	Thérèse	Raquin	received	at	the	time	of	its	release	in	the	late	1860s	a	very	harsh	reception	from	critics.	The	novel	was	in	fact	considered	scandalous	which	greatly	embittered	Zola,	who	felt	passionately	that	his	work	was	misunderstood	by	critics.	More	than	one	hundred	and	fifty	years	on	Thérèse	Raquin	has	deservedly	found	its	place	among	the	most
widely	read	French	literature	of	the	19th	century.	May	16,	2017I	read	this	book	with	morbid	fascination,	following	with	horror	the	deterioration	of	the	sanity	of	the	two	main	characters,	Therese	and	Laurent.	It's	not	a	pleasant	book	to	read.	Quite	the	opposite.	Zola	wrote	this	book	for	men,	not	women.	He	didn't	intend	it	to	be	regarded	as	a	novel	-	which	he	considered	to	be	for	women,	not	men	-	but	as	an	objective	study	of	human	behaviour	which	he	likened	to	that	of	'beasts'.	Knowing	this,	it's	easy	to	read	it	as	if	we	are	watching	two	laboratory	rats	rather	than
human	beings.	It	would	be	unkind	to	rats	to	compare	them	with	this	horrific,	debased	and	senselessly	cruel	pair,	however.	This	isn't	Zola's	finest	hour	but	it	is	worth	reading	for	the	experience.Displaying	1	-	30	of	3,068	reviewsGet	help	and	learn	more	about	the	design.


